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Scholia  in  Terentii  comoedias,  quae  sub  Donati 
nomine  circumferuntur,  non  ad  unum  Donatum,  sed  ad 
complures  commentatores  redire  apertum  est.  Permultis 
enim  locis  interpretationes  bis  terve  repetitas  invenimus. 
Qua  de  re  iam  saepe  actum  est.  Primus  Ludovicus 
Schopen  „De  Terentio  et  Donato  eius  interprete" 
Bonn  1821,  quo  modo  commenta  essent  composita,  osten- 
dere  conatus  est.  Cuius  sententia  est  maximam  quidem 
eamque  optimam  commenti  partem  ab  eo,  cuius  nomen 
prolitetur,  magistro  abiudicandam  non  esse,  sed  repeti- 
tiones  a  Hbrariis  grammaticisque  profectas.  Schopeni 
sententiam  secuti  sunt  in  universum  R.  Sabbadini'Studi 
Ital.  di.  fil.  class  II.  14  et  Wessnerus,  dihgentissimus 
Donati  editor^),  qui  quo  modo  Sabbadinium  secutus  sit, 
ipse  explicavit  in  editionis  suae  vol.  I.  p.  XLVI.  Ad 
Donati  genuina  commenta  putat  Wessnerus  duos  excerp- 
tores  suas  sententias  adiecisse:  postea  scriptorem  quen- 
dam  has  omnes  adnotationes,  et  genuinas  et  a  magistris 
posterioribus  ortas  coniunxisse,  ut  hinc  permultae  re- 
petitiones  factae  essent,  hinc  quoque  perturbationes  scho- 
liorum  ordinis.  Neque  desunt,  qui  schoHa  genuina  ab 
interpolatis  seiungere  conati  sint.  Ad  quaestionem,  cui 
singulae  partes  commentorum  essent  tribuendae,  propius 
accessit  Hermannus  Usener  („Vier  lat.  Grammatiker  in 
Rom"  in  Mus.  Rh.  XXIII.  (1868.)  p.  493  sqq.)  Qui  iudicat 
commentum,  quod  nunc  habemus,  ex  Donati  esse  compi- 
latum  etEuanthii  ^)  commentariis:  quamquam  fieri  nondum 

1)  Aeli  Donati  quod   fertur   commentum   Terenti    rec.   Paulus 
Wessner.    Leipzig.    (Teubner.)  1905-1908. 

2)  Hieron.  chron.  ad  a.  358:     „Euanthius  eruditissimus  gram- 
maticorum  Constantinopoli  diem  obit." 


/ 


}M»-siL,  ui  ex  scholiis  totum  genuinum  iJonati  commen- 
liini  oliriatur  tamen  rr-  rlr  toricas  ad  Donatum  pertinere, 
quem  iniHimi^  m  eo  litterarum  genere  versatum  fuisse 
constat,  coiK  liKlrff  licere,  sicut  infra  verbo  tenus  ver- 
nacui  I  iiMgua  atididi:  „ln  gar  manchen  Fallen  wird  man 
\nrhi  iind  ^irlin  /wischen  dem  Gut  des  Constantino- 
iMilit  111*  r-  iHid  (les  Romers  scheiden  konnen,  indem  man 
die  l\i< luuiig,  diL    wii    vvenigstens    von    dem    Rom  des 

4.    hihrh undert'-^  einigermassen  kennen.  bcdenkt 

iJem  (»ra{  r  urU'i<  Romae  steht  es  zu,  die  Kunst  des 
Dichter-  unb-r  i  fictorische  Gesichtspunkte  zu  stellen." 

Ai  1  h  iiiicub  GcisiLiibcrg  in  dissertatione,  quae  in- 
scribitur  .A)p  Fni:,^rnphio  Terentii  interprete"  Jena  1886, 
schoHa  rhetorica,  quae  in  Donati  commentis  inveniuntur, 
ex  Eugrapl)n  commentis  excerpta  esse  demonstrare 
stiKiLiii.  Xhini  iirn  maxima  inter  scholia  rhetorica  Do- 
natiana  atque  Eugraphiana  simiHtudo  esset  et  Dona- 
tianoruni  pleraque  breviora  essent,  haec  ex  Eugraphii 
commentis  ni  <  orpu^  iJuiiaii  Uanssciipia  esse  voluit.  Qui 
aiitoni  111  aiiirnM  habot  viros  doctos  Eugraphium  quinto 
vel  sexto  sancuk)  adscripsisse  0,  cum  Donatum  quarto 
saecuhi  fuisse  {on-iet^),  is  facile  huic  Gerstenbergii 
cuniecturae  diffidat.  Quare  Karsten  (Mnem.  XXXFFT. 
fioos.l  p.  127)  scholia  Donati  rhetorica  Eugraphianis  tam 
sinnha  esse,  ut  ea  ex  huius  commentariis  translata  esse 
sil  iuiiieiLiiduiii,  iiegat,  cum  dibirepantiae  numero  et 
ponderp  non  minnrr-^  quam  simiHtudines  sint.  Sed 
Wessnerus,  scnptorum  ad  schoHa  pertinentium  vir  peri- 
tissimus,  lu  di^putatione,  quae  .,Der  Terenzkommen- 
i ar  dcs  Eugraphiu^  (Rh.  iMus.  LXII.  (1907.)  p.  203—228) 
in-rribitur,  rt  figuras  et  res  grammaticas  interpolationis 
\  ihh.'  susprias  esse  docet,  ut  vix  ex  Eugraphii  commentis 


1)  Wessncr.  vui.  iii.  praef.  VI.  „Non  igitur  temere  facere 
nobi-^  \idemiir  exeunti  quinto  vel  ineunti  sexto  saecuio  auctorem 
coninieiUi  adscribentes,  id  quod  suadent  et  sermo  Eugrapiiii  et 
omnes  o{h  rix  indoles  attjue  materia."  —  Pauly-Wissowa.  Reai- 
encyclopaedie.     V!    1    p    990.  s.  v.    'Eugraphius.' 

^)  Hieron.  ctirof..  ad  a.  353:  „Victorinus  et  Donatus  gramma- 
ticus,  praeceptor  meus,  Romae  insignes  habentur." 
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in  Donati  fluxisse  possint.  Etiam  Gerstenberg  (1.  c.  p.  87) 
figurarum  maximam  partem  e  commentis  Donati  in  com- 
mentum  Eugraphii  receptas  esse  suspicatur. 

Ut  schoha  recte  secernerentur,  Sabbadini  (Studi 
Ital.  di  fil.  class.  II.  13.  14.)  sententiam  Schopeni  secutus 
ex  modo,  quo  singula  inter  se  conexa  sunt,  de  auctoribus 
concludere  voluit,  ut  partes,  quae  incipiunt  a  vocuHs 
'ego'  vel'sed  ego',  interpolatori  adscriberet.  Sic  schoHi 
huius  (Andr-O  H.  4.  7.  v.  410):  „4.  Commutaturum  alter- 
caturum.  in  Phormione  sic  (IV.  3.  33 — 34)'tria  non  com- 
mutcibitis  verba  hodie  inter  vos',  quod  est  dabitis  atque 
accipietis,  id  est  iurgabitis.  5.  Ego  puto  'commutare  verba' 
esse  pro  bonis  dictis  mala  ingerere,  hoc  est  iracundia  in 
maledicta  compehi"  partem  alteram  ab'ego'  incipientem 
commentatorem  posteriorem  redolere  putat. 

Smutny  („De  schoHorum  Terentianorum  quae  sub 
Donati  nomine  feruntur  auctoribus  et  fontibus  quaestiones 
selectae"  in  „Dissertationes  philologae  Vindobonenses" 
vol.  VI.  p.  112  sqq.)  adnotationes  eas,  quae  diversis 
locis  repetuntur,  inquisivit  atque  mihi  quidem  suo  iure 
statuisse  videtur  illas  non  a  diversis  interpretibus  scriptas 
esse,  sed  unum  magistrum  res  memorabiles  pluribus 
locis  lectoribus  illustrare  voluisse,  ut  eas  facilius  memoria 
tenerent.  In  scholiis  autem  repetitis,  quibus  singulorum 
verborum  vis  explicatur,  saepius  fit,  ut  diversae  sententiae 
voculis  'sed'  vel  'et'  coniungantur.  Quorum  alteram 
partem  a  voculis'sed  veref  incipientem  secundo  cuidam 
scholiastae  attribuit,  id  quod  mihi  non  ubique  rectum 
videtur  esse,  quia  Donatus  quoque  duas  sententias  his 
voculis  coniungere  potuit.  Simili  modo  scholia  lexico- 
graphica,  ut  ita  dicam,  perquisivit  multaque  esse  inter- 
polata  verisimile  reddidit. 

Primus  post  Wessneri  praeclaram  editionem  nuper 
in  lucem  emissam,  quantum  video,  Karsten  operam 
dedit,  ut  hanc  quaestionem  fmiret,  in  compluribus  dispu- 
tationibus,  quae  leguntur  in  Mnemos.  voll.  XXXII.  (1904.) 
p.  209—251,  287—322;  XXXIII.  (1905.)  p.  125-153,  quem 

1)  Andr.  =  Andria.  —  ^un.  =  Eunuchus.  —  Ad.  =  Adelphoe. 
Hec.  =  Hecyra.  —  Ph.  =  Phormio. 
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quidem  locum  supra  (p.  6)  iam  tetigi,  p.  229-268; 
XXX\  il907.)p.  1-44,  192-249,  274-324,403-439. 
Karsitii  ea  ratione  usus  est,  ut  scholia  in  singula  genera 
divifloret  atque  deinrrps  examinaret.  Quinque  commen- 
tatores  in  interpolando  versatos  esse  putat.  Atque 
prinnini  de  secundo  capite  (Mnem.  XXXII.  p.  287  sqq.), 
quo  Karsten  Xie  quaiuor  scholiorum  interpolatoribus 
praeler  philosophum'  agit,  loquar,  quia  omnia,  quae  hac 
illius  disputationis  parte  continentur,  mihi  probantur. 
Ex  his  niagistrum  A  esseTidum  Achatem  Donati',  cuius 
adnotntinnes  inde  cognoscantur,  quod  incipiant  a  particu- 
lis  'ergo.  nam,  enim,  est,  id  estX  Magistri  B  esse 
scholia,  quorum  in  initio  exstet  verbum  'deest\  Deinde 
magistros  C  et  D  internoscendos  esse  docet  Karsten, 
quorum  alter  libenter  Donatum  impugnet  et  exempla 
Vergiliana,  raro  Ciceroniana,  nonnuncjuam  Terentiana 
adhibeat,  alter  contra  saepe  sese  applicet  Donato  utatur- 
que  saepe  formulis  'hoc  est,  id  est\ 

Uni  horum  quinque  interpolatorum,  quem  'philo- 
sophum'  vocat,  magnam  partem  scholiorum  repetitorum, 
quae  ad  sermonis  differentias,  significationes  et  etyma 
vociilarum,  sententiarum  interpretationes  pertinent,  attri- 
buit:  cuius  adnotationes  respicere,  ait,  ad  scriptorem 
quendam  proletarium,  qui  a  sano  et  simplici  Donati 
iudiciu  inirum  quantum  sit  remotus.  Si  omnia,  quae 
Karsten  intorpolata  esse  dicit,  ex  commento  eiecta  essent, 
quin  melius  fieret,  dubitari  non  potest;  attamen,  cum 
multa  eorum,  quae  contendit,  certis  argumentis  careant, 
haec  (lu  testio  nondum  ad  linem  adducta  est.  Com|)ro- 
bent  meum  iudicium  exempla,  quae  sequuntur. 

Ad  Andr.  I.  1.  137  (v.  164)  hoc  scholion  exstat: 
„Maia  intn^  malus  animus  'animus  voluntas  est,  'mens' 
etiam  ratio."  Hic  Karsten  (Mnem.  XXXIl.  p.  222) 
Dofiato  „animus  volunlas  est",  philosopho  .mens  etiam 
ratio"  attribuit.  (,)ua  re  altera  pars  a  priore  discrepet, 
ui  iioc  ^cholion  diversis  commentatoribus  tribuendum 
sit,  ego  non  intellego. 

Ad  Ailr  V,  2.  1.  (v.  842)  adnotatum  est:  „3  Et 
uiiu^u  securo,  quia  negotium  sollicitudo   est."     Karsten 
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(Mnem.  XXXII.  p.  225)  'otioso  securo'  Donato  cur 
assignet,  reliqua  ab  hoc  abiudicet,  argumentis  non  probat. 
Sed  ubi  argumenta  desiderantur,  nobis  non  persuadetur. 

Ad  Andr.  v.  8  legimus  haec:  „7  Animadvertite 
legitur  et  'attendite'.  unde  manifestum  est  et  'attendite' 
et  'advertite'  non  esse  plenum,  nisi  addideris^animum'.'' 

Altera  enuntiati  particuia,  quae  ab  unde'  incipit,  a 
Karsteno  (1.  c.  p.  22j)  philosopho  tribuitur,  quia  haec 
verba  hausta  sint  ex  scholio  ad  Eun.  v.  44  adnotato: 
„Animadvertite  nos  aAAaTrrtxojg  dicimus  advertitc  ut 
attendite,  veteres  piene  animum  advertite."  At  fieri 
potuit,  ut  Donatus  ipse  ad  locos  similes  Terentianos 
interpretationes  similes  adderet.  Etiam  mirum  est,  quod 
Karsten  eandem  argumentationem,  qua  hic  utitur  ad 
scholion  quoddam  Donatianum  non  esse  demonstran- 
dum,  alio  loco  adhibet,  unde  adnotationem  a  nemine 
nisi  a  Donato  ortam  esse  concludat.  Andr.  v.  7  enim: 
„Vetus  plerumque  refertur  ad  laudem,  interdum  ad 
vituperationem.'*  —  „Haec",  inquit  Karsten  (1.  c  p.  219), 
^Donati  esse  ostendit  schohon  ad  Eun.  v.  688",  ubi 
scriptum  est  „vetus  ad  vituperationem  ponitur  modo, 
non  ad  laudem"  cet. 

Tertio  capite  (Mnem.  XXXIII.  p.  125  sqq.  222  sqq.) 
scholia  rhetorica  Donati,  magistrorum,  Eugraphii  inter 
sese  comparantur.  Scholia  rhetorica,  quae  magistris 
debeantur,  ea  re  aDonatianis  differre  Karsten  (1.  c  p.  133) 
putat,  quod  non  ad  fabularum  interpretationem,  sed  ad 
discipulorum  institutionem  spectent  Quo  fundamento 
usus  ille  vir  doctus  scholia  rhetorica  praeter  ea,  quae  ad 
figuras  pertinent,  interpolata  a  genuinis  seiunxit,  atque 
eum  hac  ratione  multum  profecisse  concedere  non 
dubito. 

In  volumine  XXV.  denique  Karsten  de  scholiis 
similibus  disseruit.  Quibus  in  scholiis  secernendis  ita 
egit,  ut  quoties  iuxta  adnotationes  elegantes,  sinceras, 
pellucidas,  eruditas  apparerent  scholia  nugatoria  et 
inepta,  haec  sine  haesitatione  interpolatoribus  imputanda 
esse  contenderet  velut  in  hoc  exemplo  (I.  c  p.  14): 
Hec  II.  1.  11  (v.  208):  „3  Resciscere  est,  cum  quod  de 
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indu^trNi  ("claiur,  vix  ar-unirnioruin  \i  agnoscitur."  — 
Hfc.  111  i  3  (v  285):  „  resciscere  autem  est  vmx  reperire, 
quod  quis  de  industria  quaerat  celatum.'*  —  Hec.  V.  4.  27 
(v.  867):  ,4.  Resciscere  est  recognoscere  etvix  invenire, 
<|uud  quis  nescierit."  Hnnc  tertiam  adnotationem  im- 
peritum  imitatoreni  prndere  ait  Karsten,  sed  ego  eam 
stultiorem  esse  |uam  duas  ceteras  non  intellego  neque 
(juisquaiii  iilam  quuque  tertiam  particulam  a  Donato 
ortam  esse  posse  negabit. 

Itaque  eum,  qui  talibus  discriminibus  utitur,  facile 
in  errores  inciderc  posse  apertum  est  neque  mirum, 
quud  etiain  k  u -t^n  erravit.  Scholion  enim  ad  Andr. 
V.  218  spectans  „et  quidem  si  in  verbis  sunt,  naQo^oia 
dicuntur,  si  in  nominibus,  Tiagovo^aaiaL*'  Donato  attribuit; 
Hahnius  autem  (I.  infra  c.  1.  p.  11  sqq.)  haec  verba, 
cuni  a  prarrrptis,  quae  Donatus  in  arte  sua  gram- 
matica  praebet,  discrepent,  a  Donato  profecta  esse  non 
posse  demonstravit.  Ut  igitur  Karstenum  multum  ad 
scholia  seiuiigciida  contulisse  nemo  negabit,  sic  eum 
quaestinnnm  ad  finem  non  adduxisse  patet. 

Novam  viam  praeivit  nobis  etiam  Guilelmus  Hahn 
(„Zur  Entstehuncr^^s^eschichte  der  Scholien  des  Donat 
zum  TcTrn?^  t  Halberstadt.  1870.  II.  Stralsund.  1872.) 
Schoiiuruni  enim  locos,  quibus  figurae  elocutionis  et 
viiui  uraiKuu'-  lcguniuf,  rum  praescriptis  a  Donato 
iii  arte  cuiilaiis  coinparavit,  ut  ea,  quae  cum  arte 
convenirent,  etiam  in  scholiis  Donato  attribueret,  quae 
non  (  nPAcnirent,  ab  hoc  grammatico  abiudicaret.  Sic 
priore  dispuLatione  liahnii  figurae  elocutionis  zeugma, 
hyfM./t  uxis,  syllep^is.  ppanaphora,  parhomoeon,  paro- 
ntinia-uL  Immoeoptoton,  homoeoteleuton,  polyptoton 
1«  njuisitae  sunt  magnamque  partem  scholiorum, 
quaL  has  figuras  continent,  ad  Honatum  redire 
non    posse    drmnn^tratum    estO-      Aitero    libelio    vitia 


1)  Hahnii  ratio  quaerendi  exemplo  illustretur  (I.  p.  4.)  Donati 
avU^i/jetog  dtnnitlo  (G  !  K.  IV.  p.  397)  est:  «Syllepsis  est  dissimilium 
clausularum  per  unum  verbum  conglutinata  conceptio,  ufhicillius 
arma,  Hic  curru-  fuit\  hoc  schema  ita  late  patet,  ut  fieri  soleat 
non    solum   per    partcs   orationis,  sed    et   per    accidentia  partibus 
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orationis  cacemphaton  pIeonasmus,parheIcon  ^,  ellipsis^, 
aposiopesisO,  anacoluthus^),  amphibolia  tractata  sunt. 
Sed  non  omnia  laudanda  sunt,  quae  Hahnius  explicavit, 
praesertim  quod  commenti  Donati  editione  a  Wessnero 
comparata  nondum  potuit  uti.  Multis  enim  locis  eae 
lectiones,  quas  antiquae  commentorum  editiones  praebe- 
bant,  correctae  sunt.  Ita  in  adnotatione  ad  Phorm. 
II.  2.  26  (v.  340)  non  iam  legimus  ' 7i?.8ova(5^6g\  sed  'rff 
aQxai6^i7j.  In  capite  ^EIIeipsis  und  Aposiopesis"  inscripto 
de  locis,  quibus  tkkHii^ig  invenitur,  Hahnius  nescio  qua 
re  non  egit,  sed  egit  de  aposiopesi,  quam  Donatus  non 
in  vitiis  habet.  Accedit,  quod  Hahnius  non  omnes  locos 
ad  hoc  spectantes  tractavit.  In  numero  figurarum 
elocutionis  no?,v6vvdeTov  et  aavvderov,  in  numero  vitiorum 
7iBQi66oloyLa,  ^axgokoyia,  ravxokoyia,  Bllwipig,  rajtELvaaLg  desi- 
derantur.  Praeterea  non  totam  hanc  provinciam  rerum 
rhetoricarum  perquisivit.  Desunt  etiam  tropi  et  figurae 
sententiarum.  Itaque  mihi  est  officium,  quae  ab  Hahnio 
omissa  sunt,  addere,  deinde,  eodem  modo,  quo  vir  doctus 


orationis.     Item  syllepsis  est,   cum   singularis  dictio  plurali  verbo 
adiungitur,  ut 

sunt  nobis  mitia  poma 

castaneae  molles  et  pressi  copia  lactis." 
Qua   cum   definitione    Hahnius  illos   locos    comparat  ad  quos 
^ovUr^yjtg''  adnotata  est.     Ad  Andr.  844: 

„Ego  commodiorem  hominem  adventum  tempus  non  vidi" 
adnotatum  est:  „Commodiorem  hominem  adventum  tempus: 
ZvUijiptg,''  Quod  exemplum,  cum  perbene  cum  Donati  definitione 
supra  allata  consentiat,  Hahnius  suo  iure  Donato  vindicat,  alia 
auteni  exempla,  quippe  quae  minime  ad  illam  definitionem  quadrent, 
ab  eo  abiudicat,  velut  hoc:     Andr.  868: 

„Nonne  te  miseret  mei? 

Tantum  laborem  capere  ob  talem  filium?" 
Ad    hos    versus    commenta    adnotant:     ^Tantum    laborem    capere: 
^vXh^yjtg.     Assumendum  est  enim  extrinsecus  me." 

1)  In  Donati  arte  non  exstat. 

2)  Quod  Donatus  Ukfimy  quoque  in  numero  vitiorum  orationis 
habet,  ab  aliis  rhetoribus  differt,  qui  eam  elocutionis  figuram  ducunt 
velut  Aquila  Romanus.  Halm.  Rhetores  Latini  Minores.  Leip- 
zig.  1863.  p.  37.  —  Carm.  de  figg.  H.  p.  70.  —  Phoebammon. 
Walz.  Rhetores  Graeci.  Stuttgart  und  Tubingen.  1832—36.  VIII. 
498.  -  Tiber.  W.  VIII.  570.  - 
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figuras  elocutionis  et  vitia  orationis  examinavit,  tropos, 
de  quibus  Donatus  in  arte  sua  egit,  perscrutari.  Atque 
primum  quideni  iractandum 

TCokvCvvderov. 
Don.  G.  L.  K.  IV.  399:     ^Polysyndeton  est  multis 
nexa  coniunctionibus  dictio,  ut 

Acamasque  Thoasque 
Pelidesque  Neoptolemusque  0  et  cetera.'' 
Polysyndeton  semel  in  commento  commemoratur. 

Ad.  301. 
Quod  mihique  eraeque  filiaeque  erili  est. 
Schol.    2.:      „Mihique     eraeque    filiaeque    erili    est 
7toXv6vvdBtov  secundum.-)" 

'Jovvderov. 

Don.    1.  a.:      „Dialyton    vel    asyndeton    est    figura 
superiori  contraria  carens  coniunctionibus,  ut 

ite 
ferte  citi  flammas,  date  tela,  impellite  ramos.'0" 

Andr.   127. 
Funus  interim 

Procedit.  sequimur:  ad  sepulcrum  venimus: 
lii  ignem  inpositast:  fletur. 
Schol.  5.     „Funus  interim  p.  aavvdeTov.'' 

Ad.  951. 
Faciundumst:  pro  patre  huic  est,  bonus  est,  noster  est, 

recte  datur. 
Schol.  1 . :  „Bonus  est  noster est  recte  datur  emtQoxaa^o^ 
et  aavvdetov  hortantis  multa  congerentis." 


1)  Verg.  Aen.  11.  262. 

2)  Codex  M'*  praebet 'afTy»'^''ro»'^,  cod.  V 'asyntheton^  Stephanus 
"TTo/i.vavrrhToy,^  —  Polysyndeton  bene  quadrat  ad  hunc  locum,  „sed 
\aidt,  inqiiil  Wessner  praef.  p.  XVI,  dolendum  est  quod  nusquam 
indicavit  [scil.  Stephaiius],  unde  textum  correxerit,  ut  difficillimum 
sit  ad  diiudicandum,  quid  suo  ipsius  vel  amici  ingenio  fretus  quidve 
nisus  vetusto  exemplari  novaverit.*"  -  De  libris  manuscriptis, 
qiiibus  Donatus  traditus  est,  egit  Wessner.  I.  p.  VII.  sqq. 

3)  Verg.  Aen    IV.  593. 
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Ad.  470. 
Persuasit  nox  amor  vinum  adulescentia. 
Schol.  3.:     „Persuasit  nox  amor  vinum  adulescentia 
haec  chvvdirag  inferuntur,  ut  multa  videantur." 

Ad.  474. 
Ignotumst,  tacitumst,  creditumst. 
Schol.  1.:     „Ignotum   est  tacitum   est  creditum  est 

aawdercog  ut  solet  per  awro^iiav." 

Ph.  135. 
Persuasumst  homini:  factumst:  ventumst:  vincimur. 
Schol.  1.:  „Factum  estventum  est  vincimur  clawderov, 
ut  supra'imus  venimus  videmus'." 

Ad.  588. 
Aeschinus  odiose  cessat:  prandium  corrumpitur. 
Schol.    I.:      „Odiose    Aeschinus    cessat    prandium 
corrumpitur  ci(5wdtrov:  deest^et'." 

Ad.  266. 
Ehem  opportune:  te  ipsum  quaerito^:  quid  fit  Ctesipho? 
Schol.  2.:  „Opportune  te  ipsum  quaerito  icavvderov:  — 
deest 'venisse'  —  non  enim  sequenti  ad?iectitur." 

Verba  „deest  'venisse  "  stultissima  sunt,  sed  non 
totum  scholion  interpolatum  haberi  necesse  est;  satis 
est,  haec  verba  delere,  quae  Wessner  litteris  inclinatis 
suspecta  esse  indicavit. 

Exempla,  quae  attuli,  Donati  esse  censeo.  Huc 
trahendi  porro  sunt  hi  loci:  Andr.  938;  Eun.  507,  1055, 
1057;  Ad.  482;  Ph.  102,  243,  946. 

Sunt  etiam  aawdera  in  commento,  quae  non  ad 
Donatum  redire  videntur. 

Ph.  103. 
Imus  venimus 
Videmus:  virgo  pulchra. 
Ad   hunc   versum  duo  scholia   exstant:     schol    1.: 
„Imus    venimus    videmus    virgo   pulchra    dc^wdera  xara 

^Qaivloyiav.'''' 

Schol.  2.:    „Imus  venimus  v.  v.  p.  a.avvberov  primum 

per  (iQaxvloyiav.'''' 

1)  codd.  B  C  D^  E  F  G  P  praebent  querito,  D^  cum  A  quaero. 
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Luin  Dunaius  m  arte  grammatica  non  primum, 
altorum.  trrtiiim  davvderov  discernat,  illud  scholion  Donati, 
hoc.  m  (juo  'aavvdetov  primum'  commemoratur,  interpola- 
tum  iinbeo. 

Eadoni  cie  causa  scholion   1  ad  v.  107  Ph.,   in  quo 
"ccavvbtxov  tertium'  adnotatur,  adulterinum  puto. 

li.  atinotationibus  ad  Eun.  787,  969,  Ad.  97,  Ph.  36 

speclariiibus  vox' aawdixog  non  figuram  significat,  sed 
diio  enuniinta  sine  coniunctionibus  velut^propterea,  nam' 
composita  esse  exprimit. 

lam  accedamus  ad  vitia,  quorum  complura  llahnius 

pracicrni.  i^ua  la  ,  iHiusquam  desiderata  subiungam, 
Ljl  jortnrrc;  vf^m  lacilius  perspiciant,  conspectum  omnium 
vitionini  in  extrema  huius  disputationis  parte  addidi 
(tab.  A). 

Priniuni  nobi<;  agendum  est  de 

nBQi06okoyic(. 

Don   O    T    K  l\\  395:    „PenssoIogia  est  superv^acua 
verborum  adiectio  sine  ulla  vi  rerum,  ut 

ibanl  qua  poterant,  qua  non  poterant  non  ibant." 

Ad.  959. 
.  .  .  ergo  edepol  hodie  mea  quidem  sententia 
Judico  Syrum  fieri  esse  aequom  Hberum. 
Srho!    3  ad  V.  n-o  bene  docet :    „Et  sententia  iudico 

7CBQi6(Jokoyia  est." 

MaxQo^iOyla. 
Don.  I.  a. :    „MacroIogia  est  longa  sententia  res  non 
necessarias    comprehendens,    ut   'legati    non    inpetrata 

pace  rrui),  uiidt    venerant,  domum  reversi  sunt.'" 

Ad.  68. 
Mea  sic  est  ratio  et  sic  animum  induco  meum. 
bciiul.  3.:     „Et   sic    animum    induco    meum   senilis 
liaxQokoyla.'' 

Ad.  240. 
Potius  quam  venias  in  periclum,  Sannio, 
Servesne  afi  iMiilas  totum,  dividuom  face. 
Schnl    1   ad        2il:     „Dividuum  face  hoc  est  divide: 

figura  ^axQoloyla.*^ 
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Quae   adnotatio   propterea  suspecta    videtur,    quod 
liaxQokoyia  appeliata  est  Tigura',  non  'vitium  orationis'. 

TavToXoyia. 


Don.  I.  a. :  „TautQlogia  est  eiusdem  dictionis  repetitio 
vitiosa,  ut  egomet  ipse." 

Hec.  626. 
.  .  .  Opportune  te  mihi, 
Phidippe,  in  ipso  tempore  ostendis. 
Schol.  2  ad  v.  626:    „Opportune  te   mihi  Phidippe 
utrum  ravtokoyia  est   an :  'opportune'    quia  volebam   et 
'in  ipso  tempore'  quando  volebam?" 

Ph.  33. 

Quem  actoris  virtus  nobis  restituit  locum 

Bonitasque  vestra  adiutans  atque  aequanimitas. 

Ad  V.  34  schol.  1 :  „Bonitasque  vestra  adiutans 
atque  ae/bonitas  in  omnibus  generaliter  rebus.  'aequani- 
mitas    in  spectando.     3.  An  tavtokoyia  est?" 

Scholion  primum  perbene  verba'bonitas'  et^aequani- 
mitas'  interpretatur  eademque  minime  idem  significare 
ostendit.  Itaque  verba  „An  tavtoloyia  est?"  quae  modo 
quoque,  quo  cum  antecedentibus  cohaerent,  commen- 
tatorem  posteriorem  produnt,  interpolata  habenda  sunt. 

Don.  I.  a. :  „EcIipsis  est  defectus  quidam  necessariae 
dictionis,  quam  desiderat  praecisa  sententia,  ut  'haec 
secum'0.  deest  enim  loquebatur." 

Ut  conspectus  vitiorum  orationis,  quem  addidi,  docet, 
eclipsis  in  commentariis  saepissime  est  adnotata  neque 
id  ita  esse  admiror.  Terentius  enim  in  comoediis  sermone 
communi  utitur,  in  quo,  ut  hodie  quoque  apud  nos  fieri 
solet,  saepe  ea,  quae  per  se  facile  sunt  subaudienda, 
omittuntur. 

Andr.  191. 
Hoc  quid  sit? 

Schol.:    „Hoc  quid  sit  aUati^t^,  deest  enim  'quaeris'." 


1)  Verg.  Aen.  II.  19. 
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Andr.  285. 
Accessi:  vos  semotae.  nos  soli:  incipit. 
Schol.  1.:     „Accessi  vos  semotae    nos    soli  figurae 
proprie  Terentianae,  davvdErov  et  tUHtig-'' 

Andr.  635. 
Quis  tu  es?  quis  mihi  es?  cur  meam  tibi? 
Schol.  3.:    „Cur  meam  tibi  t/lAftt^t^." 

Andr.  868. 
...  0  Chremes, 
Pietatem  gnati! 
Schol.  1   ad  V.  869:     „Pietatem   gnati   'iXlHi^;,  deest 
enim  'vides'  aut  quid  tale." 

Eun.  132. 
Is  ubi  esse  hanc  forma  videt  honesta  virginem 
Et  fidibus  scire,  pretium  sperans  ilico 
Producit,  vendit. 

Schol.    1    ad    V     133:      „Et    fidibus    scire    vetusta 

Eun.  270. 
.  .  .  Plurima  salute  Parmenonem 
vSummum  suum  impertit  Gnatho. 
Schol.   1   ad  V.  271  :  „Summum  tklHi^ig.'' 

Eun.  889. 
Tamen,  si  pater  .  .  . 
Schol.  1.:     „Tamen  si  pater  tA/lai^t^." 

Ad.  165. 
Novi  ego  vestra  haec:  'nollem  factum.' 
Schol.   I.:    „Novi  ego  vestra  haec  ellHilfig,  deest  enim 
verba.'" 

Ph.  36. 
Heri  ad  me  venit,  erat  ei  de  ratiuncula 
lam  pridem  apud  me  relicuom  pauxillulum 
Nummorum:  id  ut  conficerem. 
Schol.  I  ad  V.  38. :    „Id  ut  conficerem  tylyUtt^tg  prima.  ^)" 

1)  Cod.  R  praebet  fUnpig.  I.,  V  ^xXh/m;  (m.  2)  prima,  C  Omellipsis  I. 
—  Primo  „^Unpig"  in  libris  exstitisse,  deinde  adiectum  esse  ab  inter- 
poiatore  quodam  „1",  unde  „prima"  irrepsisse  in  alios  codices 
existimo. 
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Sed  longum  est  omnia  scholia  ad  hoc  pertinentia 
conscribere.  Similia  sunt  haec:  Andr.  55,  120,  128, 
361,  468;  Eun.  65,  143,  171,  202,  279,  477,  479,  1049, 
1056;  Ad.  158,  198,  232,  264,  270,  277,  299,  330,  539,  582, 
758,  981;  Hec  165,  270,  278;  Ph.  77,  142,  144,  194, 
255,  351,  440,  478,  964. 

Quae  exempla  allata,  cum  definitionem  Donatianam 
sequantur,  ad  Donatum  redire  censeo.  At  nunc  reliqua 
consideremus. 

Andr.  607. 
.  .  .  atque  hoc  confiteor  iure 
Mihi  optigisse,  quandoquidem  tam  iners, 

tam  nulli  consili  sum : 
Servon  fortunas  meas  me  commisisse  futtili! 
Schol.  3  ad  v.  609:    „Et  est  figura  ekkei^ig,  ut  apud 
Vergilium  (Aen.  XI.  269.)'invidisse  deos,  patriis  ut  r.  a.'" 
In  versu   Terentiano    nullum    verbum    desideramus 
neque  quiquam  subaudiendum  est.    "Ekku^ig  igitur  falso 
adnotata    est.      Huc    accedit,    quod    eXkeitig    vocata    est 
'figura,  non  'vitium    orationis'.      Ceteros    quoque    locos, 
ubi  ekkeitig  '  flguva   nobis  occurrit,  subditos  puto:     Andr. 
232,  300,  609;  Eun.  477. 

Andr.  495. 
.  .  .  Edixin  tibi, 

Interminatus  sum,  ne  faceres:  num  veritu's? 
Schol.  3  ad  v.  496:  „Et  deest^es  :  apta  'ekkeii^igimscenti.'' 
Persaepe  a  comicis  Latinis  verba  'es,  est'  vocali 
'e'  eiecta  cum  verbo  antecedenti  in  unum  quasi  verbum 
contracta  sunt  ita,  ut  ekkeitig  omnino  non  sentiretur. 
Quam  ob  rem  hoc  scholion  interpolatum  esse  cum 
Wessnero  censeam. 

Eun.  395. 
.  .  .  Est  istuc  datum 

Profecto,  ut  grata  mihi  sint  quae  facio  omnia. 
Schol.  2  ad  v.  v396:    „Quae  facio  omnia  ekkei^ig  vel 
Ovkkrj^tig.^'^ 

Cum  non  timendum  sit,  ne  Donatus  ekkei^piv  a 
6vkkri^xl^ei  non  internoverit,  dubitari  non  potest,  quin  hoc 
scholion  subditum  sit. 
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Tamlv(o6ig. 

Don.  1.  a. :    „Tapinosis  est  humilitas  rei  magnae  non 

id  agente  sententia,  ut 

penitusque  cavernas 

ingentes  iitorumque  armato  milite  complent^ 

et  'Dulichias    vexasse   rates'*^)    et  '"PeHdae    stomachum 

cedere  nescii/^)" 

Unum  huius  vitii  bonum    exemplum   praebent  com- 

menta. 

Eun.  274. 

.  .  .  sed  quid  videtur 

Hoc  tibi  mancupium? 

Schol.  1  ad  V.  274:    „Hoc  tibi  mancipium  ta7CHva6Lg 

Tff  a6TBC0^(l  'manicipium'  dicit  puellam  aut  virginem." 


Inm  venimus  nd  tropos  „Tropus,  inquit  Donatus  G. 
L.  K  l\  |>  399,  est  dictio  translata  a  propria  significatione 
ad  non  propriam  simiHtudinem  ornatus  necessitatisv^e 
causa.  sunt  autem  tropi  tredecim,  metaphora  catachresis 
metalepsis  metonymia  antonomasia  epithetonsynecdoche 
onomaiopoeia  periphrasis  hyperbaton  hyperbole  allegoria 
hoiiiucosis." 

Qui  tropi  quomodo  per  Donati  in  Terentium  com- 
mentum  distributi  sint,  conspectus,  quem  infra  (tab.  B) 
composui,  ostendit. 

^cd  iam  ad  expHcationem  transeamus  secundum 
ordinem  Donati. 

MttacpoQci. 


Din    n    T     K    I\\  399:     „Metaphora  est  rerum  ver- 
biHiintiue  translatio.  haec  fit  modis  quattuor,  ab  animaH 


a(!   ai 


niinale.  ali  manimaH  ad  inanimale,    ab    animaH    ad 


1)  Verg.  Aen.  U.  19. 

2)  id.   Bucol.   !\     76. 

3)  Hor.  carin.  1.  6.  6. 
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inanimale,  ab  inanimaH  ad  animale:  ab  animaH  ad 
animale,  ut 

Tiphyn  aurigam  celeris  fecere  carinae;^) 
nam  et  auriga  et  gubernator  animam  habent:  ab  inani- 
maH  ad  inanimale,  ut 'ut  pelagus  tenuere  rates':^)  nam 
et   naves    et   rates  animam  non  habent:  ab  animaH  ad 
inanimale,  ut 

Atlantis  cinctum  assidue  cui  nubibus  atris 
piniferum  caput;^) 

nam  ut  haec  animaHs  sunt,  ita  mons  animam  non  habet, 
cui  membra  hominis  ascribuntur:  ab  inanimaH  ad  animale, 
ut'si  tantum  pectore  robur  Concipis'*);  nam  ut  robur 
animam  non  habet,  sic  utique  Turnus,  cui  haec  dicuntur, 
animam  habet.  scire  autem  debemus  csse  metaphoras 
aHas  reciprocas,  aHas  partis  unius." 

Videamus  nunc,  quales  sint  metaphorae  Terentianae, 
atque  eas  in  quattuor  iHas  species,  quamquam  id  in 
commentariis  non  factum  est,  dividere  mihi  lubet. 

a.  ab  animaH  ad  animale. 

Andr.  191   sqq. 
Si  „  .  .  .  omnes,  qui  amant,  graviter  sibi   dari  uxorem 

ferunt." 
Da.  „Ita  aiunt."    Si.  „Tum  si  quis  magistrum  cepit  ad 

eam  rem  improbum, 
Ipsum  animum  aegrotum  ad  deteriorem  partem  plerumque 

adpHcat." 
Schol.    2.   ad    v.    192:      „Tum    si    quis    magistrum 

Recte  ^sTKq)OQd  adhibita  est,  nam  magister  vocatur 
hic  is,  qui  det  aHcui  consiHa  de  rebus  amatoriis. 

Ad.  220. 
Nunquam  rem  facies:    abi,  inescare  nescis 
homines,  Sannio. 

1)  Varronis  Atacini  versum  esse  coniecit  Keil  in  Charis.  G.  L. 
K.  I.  272. 

2)  Verg.  Aen.  V.  8. 

3)  ibid.  IV.  248. 

4)  ibid.  XI.  368. 
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Srho]  4  ]iene  admonet:  „Nescis  inescare  homines 
Sannio  ^ttacpoQd  ab  aucupibus,  qui  avibus  capiendis 
offundunt  cibum." 

Hec.  648. 
Etiam  si  dudum  fuerat  ambiguom  hoc  mihi, 
Nunc  non  est,  cum  eam  sequitur  alienus  puer. 
Schoi    2     td  V.  649:    „Cum  eam  consequitur  aHenus 
puer   ^ercccpoQa    a    pecoribus,   quae   mox   ut  nata  fuerint 
matres  sequuntur.'' 

Ph.  229. 
Nunc  prinr  ndito  tu,  ego  insidiis  hic  ero 
Subcentunatus,  siquid  deficias. 
Schol.  2  ad  v.  229:     „Ego  in   insidiis    hic    ero    tota 
^sracpoQd  de  re  militari  est." 

b.    ab  inanimali  ad  inanimale. 

Eun.  354. 
Duras  fratris  partis  praedicas. 
Schol.  3.:   „Et'partes  duras'  iiBxacpoQLxa^  ab  actoribus 

scaenicis." 

Ad.  833. 
Ad  omnia  aHa  aetate  sapimus  rectius: 
Soluni  uiium  hoc  vitium  adfert  senectus  hominibus: 
Adtentiores  siimu^  ad  rem  omnes,  quam  sat  est: 
Quod  iUos  sat  aetas  acuet. 

Schol.    !    ad  V.  835:     „Quod    iHos    sat   aetas    acuet 
fiBtacpoQLXcog  "^acuet.^' 

Td.  qiiod  cos  efficit,  id  est  'acuere',  translatum  est 
in  senectutem. 

Andr.  480. 
Nunc  huius  periclo  Ht,  ego  in  portu  navigo. 
Schol.:     „Ego  in  p.  na.  haec  ex  translatione  maris 
sunt  dicta  ^tTacpoQLxag.'' 

Andr.  206. 
Enim  vero,  D  r       niliil  locist  segnitiae  neque  socordiae, 
«.JUcUitum  inteUexi  modo  senis  sententiam  de  nuptiis : 
y  uae  si  non  astu  i  »ru videntur,  me  aut  erum  pessum  dabunt. 
^(  h   1  I     h1       208:  „Et  nuptias  veluti  undam  navigio 
imminentem  fecit,  quod  si  quis  non  undam,  sciHcet  ex 
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adverso  venientem,  prora  exceperit,  demersus  undis  in 
pessum  abit.  est  ergo  fistacpoQd."' 

Eun.  51. 
Verum  si  incipies  neque  pertendes  naviter 
Atque,  ubi  pati  non  poteris,  cum  nemo  expetet, 
Infecta  pace  ultro  ad  eam  venies,  .  .  . 
Schol.  1 .  ad  V.53:  „Infecta  pace  s^cpaaLg  per  iiBtatpoQ  dv.'' 

Eun.  245. 
.  .  .  tota  erras  via. 
Schol.  2. :     „Tota  erras  via  naQo^oLov  per  iistacpoQdv.'' 

Eun.  1023. 
Pa.  „Nullus  sum."  Py.  „Hic  pro  iUo  munere 
tibi  honos  est  habitus:  abeo." 
Schol.  2.:     „Hic  pro  illo  munere  t.  h.  e.  a.  eiQcovLKag 
et   ^erafpoQLxa^:    pro    munere     et    honos    munerigerulis 
praeberi  solet." 

Ad.  228. 
Sy.  „Inieci  scrupulum  homini."    Sa.  „Oscelera:  iHud  vide, 
„Ut  in  ipso  articulo  oppressit." 

Schol.  1.  ad  V.  229:  „Ut  in  ipso  articulo  oppressit 
^eracpoQd  perseverans  a  scrupulo,  id  est  lapillo,  qui  nos 
in  calceo  latens  plerumque  laedit." 

Ad.  859. 
.  .  .  nam  ego  vitam  duram,  quam  vixi  usque  adhuc, 
Prope  iam  excurso  spatio  omitto. 
Schol.  1.   ad  V.   860:     „Prope    iam    decurso    spatio 
id  est:  ad  calcem    et   prope    ipsos   decursus   metasque 
vivendi.  et  est  metaphora  a  cursoribus." 

c.  tertii  generis,  ab  animali  ad  inanimale, 

exemplum  deest. 

d.  ab  inanimali  ad  animale. 

Eun.  103. 
Quae  vera  audivi,  taceo  et  contineo  optume. 
Schol.  3.:    „Contineo  optime  proprie   a  metaphora 
vasis  transtulit  verba." 
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Eun.  236. 

Video  sentum  squalidum  aegrum,  pannis  annisque 

ubsitum. 

Schol.  8.:     ..Obsitum   ut  'sentum',  'obsitum'  dixit: 

lUracpoQci  ab  agro.'* 

A(l    239. 

Labascit  .... 

bchni  2  Jj  prnpnp  dixit  Mnbascit',  ut  et  suam 
instantiani  et  cunctationem  tarde  incipientis  consentire 

m   fi^lrar»  1     naiii    inrhoativum  verbum    est,  ^eracpoQa  ab 

arburc  sigiinicaM--  traia.  (fiiaf  rnuliis  succisa  ictibus  ferri 
taialrm   inripn    ni   r;j.^u!n   ptai<iere  ruinamque  minare." 

AuidxQrjOig. 

Quam  Donatus,  G.  I  K  !\'  400,  ita  defmit :  „Cata- 
chresis  est  usurpaiin  nominis  alieni,  ut  parricidam  dici- 

nn\<  qiri  n  Hlent  iraireni,  et  piscinam  quae  pisces  non 
fiiia  t  liaec  enmi  nisi  extrinsecus  sumerent,  suum  vocabu- 
luiri   II na   hcilH-rrrit,." 

liciic  iiur  auaarah  quod  scriptum  videmus  ad  v.  816 
frunrirhi  in  schul.  3:  ,J''rui  autern  e^t  vesci,  a  frumine, 
(juae  est  summa  pars  gulae.  quare  etiam  his,  quae  cibo 

Jicitur  KaTaxQrjOTLKag,   ut   rebus 


(i 


pocul(»<|ue   nnu   ^uru.   irui   i 

\<auaiis  cl  (IrhTtaUune  odori^.  vi*^!!^,  nuditus- 

i^'  n,  n  f,  K  |\  400:  „Metalepsis  est  dictio  gra- 
datirn  ui  rgens  a<!  ■  1  au  h1  ostendit,  ufspeluncis  abdidit 
atrrs  ■)  ef  j.Mwiahquoi  lui-a  regna  videiismirabur  aristas.'-)" 

Qua  i-um  (ieUnu.Hi!u^  si  Inros,  qui  sequuntur.  ad 
quos  iicTf(/.}^i-i^  afiruuaut  *'^u  <"niuuaraverimus,  eos  vaide 
di\-er-iK  esse  iiix  eiutaiius.  Au  pulatis,  quod  ad  v. 
502  Audr.: 

„Quasi  ui  dirn^,  fnrfum  'id  consilio  meo" 
scriptuau  r^i  in  -clinj,  2.  ..I^hgura  ^£r«Aiy/ii/;(,^  a  posterioribus 
a,il  pnora*'  cuni  illa  riupuruere?    Wessneru^  quuque  haec 
verha  huen^  uu1uiaii> -u-prrUi  esse  indicavit.  Quaminter- 
pr^-^tatuHKuii  -a.iiidruuri  iieque  Dnnati  esse  ex  ea  quoque  re 

^)  Veri^c  Avu.  I.  f><t. 
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elucet,  quod  fiEr«A);/it^t5  Tigura  vocatur,   non  'tropus'   ex 

disciplina  Donati. 

Imperitum  commentatorem  in  tropis  adscribendis 
versatum  esse  annotationibus  ad  versus  533  et  674 
Andriae  factis  probatur. 

Andr.  533» 
Si:  „Iubeo  Chremetem  .  .  ."  Ch.  „0  te  ipsum  quaerebam." 
Schol.  4.:    „Et  ^etakri^TtTLKag,  quia    qui    dicifsalve', 
iubet:  volumus  enim  animo,  iubemus  verbis." 

Andr.  675. 
Ego,  Pamphile,  hoc  tibi  pro  servitio  debeo. 
Schol.  ad  V.  674 :     „Hoc  tibi  pro  s.  d.  ^eTaXrj^TiTLxag 
servitium  pro   servitute  posuit,  ut  (Verg.  Aen.  III.  327) 
'servitio  enixae  tulimus'." 

Eun.  809. 
.  .  .  hic  furti  se  alligat. 

Schol.  3.:  „Ergo'furti  se  nlligat'  reum  se  efficit 
fraudis,  nam  iLetakri^TCTiTicjg  furtum  pro  omni  dolo  et 
fraude  accipimus  et  iniuria.  'alligat'  autem  obstringit  et 
inlaqueat  et  obnoxium  facit." 

Ilie  ^eTdkrjtiJig  est  confusa  cum  KaraxQrj6a. 

MtTGivv^ia. 


Don.  G.  L.  Iv.  IV.  400:  Metonymia  est  dictio  quae- 
dam  veluti  transnominatio.  huius  multae  sunt  species. 
aut  t nim  per  id  quod  continet  id  quod  continetur  osten- 
dit,  ui  'nunc  pateras  libate  Jovi'0;  aut  contra,  ut  Vina 
^oronant'0;  aut  per  inventorem   id   quod   inventum   est 

ostendit  ut 
sine  Cerere  et  Libero  friget  Venus^);  aut  contra.  ut 
vinum  precamur,  nam  hic  deus  praesens  adest^ 

haec   exempli  cau*^n    djligentibus    posita  etiam    reliqua 

demonstrabunt." 


1)  Verg.  Aen.  VH.  133. 

2)  eod.  1.  VH.  147. 

3)  Ter.  Eun.  732. 

4  Plauto  tribuit  Servius  in  Verg.  Aen.  I.  724. 
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A  i  I  M  uin  t  X  1  {  rentio  sumptum,  Eun.  732,  legimus 
in  schui.  4:  „Et  vid«  ires  ^eravv^Lccg:  Cererem,  Libe- 
riiin.  A^enerem.*' 

Quam    interpretationem   Donatum    redolere    patere 

inifi}   \-Hlclur. 

^^vrovo^a6La. 

iJun.  b.  L.  Iv.  iV.  400:  „Antonomasia  est  signifi- 
ratio  vice  nominis  posita,  quae  fit  modis  tribus,  ab 
ani!n(j,  a  corpore,  extrinsecus:  ab  animo,  ut  'magnani- 
nui^qiir  .\!ichisiades'0;  a  corpore,  ut'ipsearduus  altaque 

}niKal  Mdrra'-):  pxtrin^ecus.  iit 

jni   i  X  piK  r  aiqijt    impar  congressus  AchilH.^)" 

ilinii-  irnf)i  exempla  desunt. 
ErL^srov. 

iJun.  G.  L.  iv.  i\  .  400:  „Epitheton  est  praeposita 
(1i  tir  proprio  nomini.  nam  antonomasia  vicem  nominis 
sustinet,  epitheton  numquam  est  sine  nomine,  ut  'dira 
Cciaciiu  \j  ci  dia  Caniilla'^).  fit  etiam  epitheton  modis 
trihu^,  ah  animo,  a  rornore,  extrin-ocus.  his  duobus 
!rnj)is  vel  ituperamus  ahquem  vel  ostendimus  vel 
ornamus." 

^ua    cum    deflnitione    congruunt    illi    loci,    quibus 

BTri^trov   est  attributum. 


(• ") 


Eun.  324. 
Neque  quemquam  ego  esse  hominem 

arbitior,  cui  magis  bonae 
i  ciuiiaLes*^)  omnes  adversae  sient. 
b  ImI    3  ad  V.  325;     „Et  quod  addidit  'bonae',  vel 
magnac    cL    rnrniat     intelleguntur    vel  tni^srov  proprium 
et  perpetuum  fehcitatum  est  'bonae'." 


')   \'  vri^.  Aen.   V  .  407 

2)  eod.   !.   \U    h\(}. 

3)  fod.   !     1,   47^. 


■>  j 


4)  eod.  i,  l\,-  ^.  .. 

5)  eod.  L    \!    (>57. 

6)  Felicit  I-  i  t  Dolus  personae  intellegi  possunt,  id  quod  Donati 
dtfinitio  poht u   tt.    Cf.  Roscher  „Ausfuhrliches  Lexicon  der  griech. 

M\  th   logie."  s.  V.  Felicitas  (Steuding.)  et  s.  v.  Dolus  (Stoll.). 
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Eun.  514. 
.  .  .  iam  tum  erat  suspicio 
Dolo  malo  haec  fieri  omnia. 
Schol.  1   ad  V.  515:     „Dolo   malo  haec   fieri   omnia 
dolus  a  dolando  dictus,  id  est  a  laedendo  et  imminuendo. 
nam  et  dokog  dicitur  Graece  laesio  et  dolones  tela  quae- 
dam  belHca  et  dolare  fabri  hgnum,  id  est  ascia  caedere. 
quod  autem  addidit  'malo',  aut   dQxccLa^og   est,    quia    sic 
in  duodecim  tabulis  a  veteribus  scriptum  est  aut  smd^erov 
doH  est  perpetuum,  aut  dLaOroXi]  est,  quia  est  et  bonus, 
quo    a    medentibus     faUi    aegros,    non     tamen    decipi 
Lucretius  poeta  testatur  (IV.  11   sqq)." 

I^vvBxdox^- 

Don.  G.  L.  K.  IV.  400:  „Synecdoche  est  signiHcatio 
pleni  intehectus  capax,  cum  plus  minusve  pronuntiat. 
aut  enim  a  parte  totum  ostendit,  ut  puppesque  tuae 
pubesque  tuorum' 0;  aut  contra,  ut  'ingens  a  vertice 
pontus  in  puppim  ferit'-)  et 'fontemque  ignemque  fere- 
bant'.  ^)  meminisse  autem  debemus,  cum  fit  a  parte  totum, 
ab  insigni  parte  faciendum." 

Andr.  371. 
.  .  .  Ridiculum  caput. 
Schol.  2.:  „Ridiculum  caput'caput'  pro  toto  homine. 
nemo  enim  ore   contempto  ex  aliis  membris  hominem 
velit  signiHcare.  et  est  awsxdoxr]  rQOJiog.'' 

Verba  'nemo'  usque  'significare'  quae  Wessnero 
quoque  suspecta  visa  sunt,  ad  interpolatorem  quendam 
redire  videntur,  cum  conexum  deleant. 

Ad.  261. 
.  .  .  iHius  opera,  Syre,  nunc  vivo:  festivom  caput  .  .  . 
Schol.  2.:  „Sed  male;  nam  Vaput'  Aeschini  dicit, 
hoc  est  ipsum  Aeschinum,  ut  in  toto  pars  sit  per 
avv£xdoxi]v,  in  qua  figura  ea  pars  pro  toto  ponenda  est, 
quae  aut  eminet  ex  toto  aut  maioris  pretii  est  ad  id 
quod  agitur." 

1)  Verg.  Aen.  I.  399. 

2)  eod.  I.  I.  114. 

3)  eod.  1.  XII.  119. 
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Quibus  verbis  6vvexdoxi]  recte  est  definita;  quod 
autem  6vv£icdox^'iiguvsL'  vocatur,  non'tropus',  ego  quidem 
hanc  annotationem  subditam  esse  contendam. 

^Ovo^aroTtoUa. 


i).n  <i  I  K  IV  400:  „Onomatopoeia  est  nomen 
de  son  t  lactum,  ui  tuinitus  aeris,  clangor  tubarum." 

Hec.  517. 
.  .  .  nam  audivisse  vocem  pueri  visus  est  vagientis: 

Ita  corri}  uii  dcicjH  iite  tacitus  sese  ad  filiam. 

Srhnl    I   ad  v.  517:     „  .  .  .  et  esi  ovo^atoTroUa,  nam 
vox  ipsa  sic  est,  ut  quasi  'vagitus'  saepius  sonet." 
Hoc  bene  dd  definitionem  quadrat. 

neQLq)Qa(5Lc;. 

Duii.  n  f  1\  W  400  sq:  „Periphrasis  est  circum- 
locutio,  quae  lit  aui  nrnandae  rei  causa,  quae  pulchra 
est  aut  vitandae,  quae  turpis  est,  ut 

cl  laiii  pnnia  novo  spargebat  lumine  terras  ^) 
et  cetrra   ^t  'nimio  ne   luxu  obtunsior  usus  sit  genitali 
arvo'-)  et  cetera." 

Hec.  31. 
Eam  cai  tni  taiem  vestra  intellegentia 
SedabiL  si  erit  adiutrix  nostrae  industriae. 
Schol.  2  ad  v.  32:    „Et  bene  nBQicpQdou  usus  est,  ne 
diceret 'vos  .  .  nobis'." 

Hec   33. 

Cuni  prmunii  eani  agere  coepi,  pugilum  gloria,  .  .  . 
*^'  hol.    2.:      „i^ugilum    gloria  7iiQicpQa6ig  dvrl  rov  'pu- 
giles.  .  ." 

Andr.  202. 
Ita  a|)r  rip  ipsam  rem  modo  locutus,  nihil  circum 

itione  usus  es. 
Schol.  3.:     „Cir<  uitione  rr}  nfrQicpQd6H.^'' 
in  iiac   ariiiuLaUuiiL    z\i  .TSQicpQdaei   non    tropus  signi- 
ficatii<.  -^cd  'f  in  umitione'  versum  est. 
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1)  Verg.  Aen.  IV.  584. 
2j  id.  georg.  lil.  135. 
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'  YTreQ^aTOv. 

Don.  G.  L.  K.  IV.  401 :  „Hyperbaton  est  transcensio 
quaedam  verborum  ordinem  turbans,  cuius  species  sunt 
quinque  hysterologia  anastrophe  parenthesis  tmesis 
synchysis." 

Quibus  ex  quinque  vTtsQpdzov  generibus  desideran- 
tur  in  commentis  vatsQokoyia ^)  et  avyx^^^s-^)  Ordiamur 
igitur  ab  vjiBQ^dtq)  ipso. 

Eun.  785. 
Sane  quod  tibi  nunc  vir  videatur  esse  hic, 
nebulo  magnus  est:  Ne  metuas. 

Schol.  1  ad  V.  785:  „Sane  quod  tibi  nunc  vir 
videatur  esse  hic  figurata  locutio  et  praeterea  v7ieQ^dt(i} 
intermixta,  nam  hic  ordo  est:  sane  hic  nebulo  est: 
ne  metuas. 

^^va6tQ0(p}]. 

Don.  G.  L.  K.  IV.  401 :  „anastrophe  est  verborum 
tantum  ordo  praeposterus,  utltaliam  contra'  ^)  pro  contra 
Italiam." 

Andr.  211. 
.  .  .  primum  iam  de  amore  hoc  comperit  .  . 
Schol.  4.:     „Primum    iam  'primum    iam'    v(pev:   est 
enim  dvaatQocpr]  pro  iamprimum." 

Eun.  139. 
Ait,  si  fidem  habeat  se  iri  praepositum  tibi  .  .  . 

Schol.  5. :  „Se  iri  praepositum  tibi  apud  me  dva6tQocpi] 
in  verbo  'praepositum  iri.'" 

1)  Don.  G.  L.  K.  IV.  401 :  „hysteroIogia  vel  hysteroproteron 
est  sententiae  cum  verbis  ordo  mutatus,  ut  (Verg.  Aen.  I.  179) 

torrere  parant  flammis  et  frangere  saxo." 

2)  Don.  G.  L.  K  I\'  401  „synchysis  est  hyperbaton  ex  omni 
parte  confusum,  ut  (Verg.  Aen.  I    108) 

tris  notus  abreptas  in  saxa  latentia  torquet, 
saxa  vocant  Itali  mediis  quae  in  fluctibus  aras:" 

est  enim  ordo  hic,  tris  abreptas  notus  in  saxa    torquet,  quae  saxa 

in  mediis  fluctibus  latentia  Itali  aras  vocant." 
■^)  Verg.  Aen.  I.  3. 
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Ph.  200. 
Nam  quod  ego  huic  nunc  subito  exitio 
remedium  inveniam  miser? 

S(  hiH     I.:     „x\ain  quod  cgt)  huic  nunc  subito'nam' 


niunctio  est  superiori  dicto  quod  ait  k 


aut   ^iil»iLiiirti\7!   rn 

'quid  agam'  axit  dvaavQo^i]  est'nam  quod'  pro'quodnam  ." 

Exempki  allata,  cum  non  recedant  a  definitione, 
Donato  vindicem;  annotationes  autem  ad  Andr.  v.  171 
(schol.  2)  '  !  Phorm.  v.  732  (schol.  1)  spectantes,  in 
quibus  dvaaxQoq)!]  vocetur  Tigura',  interpolatas  habeo. 

y  Lioniam  quid  significet  dvaavQocprj  vidimus,  scholion  3 
ad  v.  393  Hec  pertinens  a  Wessnero  recte  restitutum 
esse  puto,  ut  legamus:  „Post  duobus  concubuisse  eam 
mensibu^  i)Ost  duobus'  simpiiciter  accipiendum,  non 
'po^t  duos':  est  enim  dvaatQo^prj,  non  dvtijiTaaig^ 

riaQiv^iatg. 

Don.  G.  L.  K.  IV.  401 :    „parenthesis  est  interposita 
ratiocinatio  divisae  sententiae,  ut 
Aciieas,  neque  enim  patrius  consistere  mentem 

pn^^ns  nni<ir   r  ipidiim  ad  naves  praemittit  Achaten."  0 

Andr.  567. 
Nempe  incoiniiiodiUi^  denique  huc  omnis  redit, 
Si  eveniat,  quod  di  prohibeant,  discessio. 
Schol,  ad  V.  568:     „Si    eveniat  quod    di   prohibeant 
TiaQiv^iai^  p»  i    8V(pr]^ia^6v.^ 

Hec.  381. 

1!  iir  habere  orationem  mecum  principio  institit: 

'O  iiii  i'aiiiphiie ' 

v^f  d  rum  nrata  huius  reminiscor,  nequeo  quin 

lacrimem  miser. 
Schol.  3   ad   v.  385:     „Sed    cum    orata    eius    bona 

\    (iefmitione    Donatiana    abhorret    paululum    hoc 

exemplum: 

Eun.  780. 

Thr.  „Ubi  alii?"  Gn.  „Qui  malum  'alii'V 
^n]n<  Sannio  servat  domi." 


f 


\ 


/ 


y 


t 


t 


I 


T 

( 


Schol.  5.  „Qui  malum  ahi  'malum'  ycaza  jiaQev^taiv 
suaviter  infertur  ..." 

Hic  enuntiatum  uno  verbo  interrumpitur,  non,  ut 
antea  vidimus,  ratiocinatione  divisae  sententiae.  Quod 
utrum  deiinitio  illa  concedat  necne  difficile  est  diiudicare 
neque  audeo  pro  certo  affirmare  hoc  scholion  esse 
interpolatum. 

Ad.  149. 
Quam  hic  non  amavit  meretricem:  aut  cui  non  dedit 
Aliquid?  postremo  nuper  (credo  iam  omnium 
Taedebat)  dixit  velle  uxorem  ducere. 

Schol.  ad  V.  150:  „Credo  iam  omnium  taedebat 
TiaQsv^taig  TTQcoTrj^):  etenim  addimus  ad  ea,  quae  apud 
nos  parum  certa  sunt,  aut 'credo'  aut 'puto'.'' 


Hec.  60. 
Vel  hic  Pamphilus  iurabat  quotiens  Bacchidi, 
Quam  sancte,  ut  quivis  facile  posset  credere, 
Numquam  illa  viva  ducturum  uxorem  domum! 
Schol.    ad    V.   62:    „Numquam    illa    viva    ducturum 
uxorem   JiaQtv^eaig   prima:    iurabat    numquam    illa   viva 
uxorem  ducturum." 

Hic  non  habemus  jraQBVxteaiv  definitioni  Donati 
respondentem.  Sed  non  neglegendum  est  nisi  per 
Lindenbrogium  haec  verba  non  esse  tradita,  quem  ea  ex 
codice  Cuiacii  hausisse  opinatur  Wessnerus  in  apparatu 
critico.  Quem  codicem  Cuiacii  cum  non  iam  habeamus, 
difficile  est  dictu,  utrum  re  vera  in  eo  haec  annotatio 
exstiterit  an  sit  fortasse  coniectura  Lindenbrogii. 

Ph.  124. 
.  .  .  Hoc  consihum  quod  dicam  dedit: 
Lex  est  ut  orbae,  qui  sint  genere  proximi, 
Eis  nubant,  et  illos  ducere  eadem  haec  lex  iubet. 
Schol.  2  ad  V.  125:    „Lex  est  alia  causa  narrationi 
interponitur,  et  dicitur  TtaQBVx^sais^ 


1)  Verg.  Aen.  I.  643. 


1)  „7r(.a;n/  non    in    codicibus    exstat,    sed    correctura    Linden- 
brogii  est. 
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Hoc  scholion,  in  quo  7caQBv^e6is  sit  aliter  intellecta 
ac  supra,  Donati  esse  negem.  vSi  quis  dubitet  totum 
scholion  Donato  abiudicare,  at  certe  ultimam  partem 
„et  dicitur  jiaQevd^eaLg''  non  gejiuinam  esse  concedet 
Neque  fiV  ri  potest  quin  annotationes  ad  versus  Eun.  384 
(schol.  n.  f*h.  337  (schol.  2),  372  (schol  1)  spectantes, 
quippe  quae  minime  cum  definitione  Donati  congruant, 
a  commentaioribiis  posterioribus  ascriptas  esse  dicamus. 

T^rjOig. 


Don.  G.  I  K  ]V.  401  :  „tmesis  est  unius  compositi 
aut  simpHcis  verbi  sectio,  una  dictione  vel  pluribus 
iiucriectis,  ut  'septem  subiecta  trioni'  ^)  pro  septemtrioni 
et 'saxo  cere  comminuit  brum'-)  et 

Massili  portabant  iuvenes  ad  Htora  tanasVO 
hoc  est  cerebrum  et  MassiHtanas. 

Hec.  630. 
Ne  revereatur,  minus  iam  quo  redeat  domum. 
Schol.  2  ad  v.  630:    „Minus  iam   quo  redeat  r^r^aig 
cum  dvaargocpij,  u\  sit  ordo:  quo  minus  redeat." 

Andr.  63. 
Cum  quibus  erat  cumque  una  .  .  . 
Schol.  1.:     „Cum  quibus  erat  c.  q.  u.  figura  r^ijdt?." 
Quae    riniiotatio    suspecta    est,    quod  r^rjaig  'Hgura' 

VOCcltll! 

Idem  dicendum  est  de  rinqaeai  ad  versus  721  Eun. 
i^viiol.  2.)  et  382  Adelph.  (schol.  2.)  falso  annotatis, 
qiiae  ad  Stephanum  redeunt,  ut  docet  apparatus  criticus. 

'YneQ^okri. 

Don.  G.  L.  K.  IV.  401 :  „Hyperbole  cst  dictio  Hdem 
excedens  augendi  minuendive  causa:  augendi,   ut  nive 

randidior.  minuendi.  iit  tardior  testudine." 


1)  Verg.  georg.  H!    381. 

2)  Ennius.  Aiuial.  609.  ed.  Vahlen.  1903. 

3)  Ennii   anfialibus    versum    adscripsit    Columna    Enn.    fragm. 
})    1  1*  ed    !  fess.,  contra  quem  dixit  Kochius  exercit.  crit.  in  priscos 

poilas  R  )m.  (B.)nnae  a.   1851)  p.  2:    Lucilii  esse  coniecit  Bergkius 
aiiiial.  philol.  nov.  t.  82  la.   1861)  p.  637. 
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Andr.  675. 
Ego,  Pamphile,  hoc  tibi  pro  servitio  debeo, 
Conari  manibus  pedibus  noctesque  et  dies, 
Capitis  periclum  adire,  dum  prosim  tibi. 
Schol.  3  ad  v.  676:    „Manibus  et  pedibus  vTceQ^okix^gJ'' 

Eun.  310. 
Cum  in  cellulam  ad  te  patris  penum  omnem 
congerebam  clanculum. 
Schol.  2.:     Patris  penum  omnem  ipsum  penum,  jion 
ex  eo  aliqnid:  vTteQ^ohyiag.''' 

Hec.  438. 
Pam.  Quid  cessas?    Par.  Quid  vis  dicam? 

an  conveniam  modo? 
Pam.  Immo  quod  constitui  me  hodie  conventurum  eum, 
Non  posse,  ne  me  frustra  illi  expectet  vola. 

Schol.  1  ad  V.  438:  „Vola  ?JO^tx?}  viteQ^okij  usus  est: 
curras,  ut  volare  magis  quam  currere  videaris." 

Ph.  534. 
Quid  faciam?  unde  ego  nunc  tam  subito 

huic  argentum  inveniam  miser, 
Cui  minus  nihilost  .  .  .? 
Schol.  ad  V.  535:     „Minus  n.  vTieQ^okr].^'' 

Adel.  149. 
Quam  hic  non  amavit  meretricem  aut  cui  non 

dedit  aliquid? 
Schol.   1.:     „Quam  hic   non  amavit  meretricem  aut 
cui  non  dedit  ^^og  vTieQPokrjg' quam  non'  et'cui  non'  .  .  ." 

Ph.  67. 
.  .  .  is  senem  i)er  epistulas 
Pellexit,  modo  non  montis  auri  pollicens. 
vSchoI.  2  ad  v.  68:  „Modo  non  montes  auri  p.  prover- 
bialis   vneQ^oki]   facta    per   exceptionem    aut    per    super- 
lationem  aut  aequam  collationem  .  .  ." 

Conferas  porro  Andr.  92,  ,,magnum  exemplum 
continentiae";  Eun.  55  (schol.  1)  „peristi";  Eun.  231 
(schol.  4)  „haec  superat  ipsam  Thaidem" ;  Eun.  285 
(schol.  3)  .Ne  tu  istas  faxo  calcibus  saepe  insultabis 
frustra";    Eun.    422    (schol.    1)    „Plus    miliens    audivi"; 
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.Vti.  2o4  ^ui  sit  satius  perdere  ...'*;  Ad.  299  (schol.  4) 
„.  .  .  si  omnin  nmnes  sua  sonsilia  conferant*";  Ad.  394 
(schol.  ls  Niln!  nisi  sapientia  es";  Ad.  761  (schol.  1) 
„Ipsa  si  cupiat  Salus,  servare  prorsus  non  potest  hanc 
famiHam." 

Don.  n  I  K  IV.  401.:  „Allegoria  est  tropus,  quo 
aliud  significatur  quam  dicitur,  ut 

et  iam  tempus  equum  fumantia  solvere  colla,  0 
hoc  est  'carmen    finire.'   huius   species    multae   sunt,  ex 
quibus     eminent    septem,    ironia    antiphrasis    aenigma 
charientismos  paroemia  sarcasmos  astismos." 

Quibus  ex  tropis  in  commentariis  inveniuntur:  alle- 
goria,  anti})hrasis,  paroemia,  astismos;  desiderantur: 
aenigma,  charientismos,  sarcasmos. 

Ad.  958. 
Suo  sibi  gladio  hunc  iugulo. 
Schol.  1.:     „Suo  sibi  gladio  hunc  iugulo  aUrjyoQla.'' 

Eun.  426. 
Lepus  tute  es:  pulpamentum  quaeris? 
Schol.  2.:     „Lepus  tute  es  et  pulpamentum  quaeris 
quud    in   te   habes,  hoc  quaeris  in  altero.  et  est  tqotio^ 
eckkrjyoQLa^' 

ElQcov^ia. 

i)in\.  G.  L.  K.  IV.  401:  „ironia  est  tropus  per 
contrarium  quod  conatur  ostendens,  ut 

egregiam  vero  laudem  et  spolia  ampla  refertis 

tuque  puerque  tuus^ 
et  cetera.    hanc  nisi   gravitas    pronuntiationis   adiuverit, 
confiteri  videbitur  quod  negare  contendit." 

Percurramus  exempla,  quae  praebent  commentarii. 

Andr.  436. 
1  laeter  spem  evenit:  sentio:  hoc  male  habet  virum. 
Schol.    2.:      „Hoc    male   habet    v.    ^lQaiviTici^  *virum' 
dixit    defessum    senem.    modo    enim    ioculariter     dixiL 
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^)  Verg.  georg.  II.  542. 
2}  Verg.  Aen.  IV.  93. 
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'virum'.  'vir'  enim  modo  ad  vituperationem  cum  ironia, 
modo  ad  laudem  sumitur  sine  ironia." 

Eun.  160. 
Nisi  si  illum  plus  amas  quam  me  et  istam  nunc  times, 
Quae  advectast,  ne  illum  talem  praeripiat  tibi. 

Schol.  ad   V.    161  :    „TaIem    praeripiat    tibi    hocovhk 
stomachantis  amatoris." 

Andr.  204. 
Bona  verba  quaeso. 
5>chol.  L:  „Bona  verba  quaeso  hic  HQovHrc  est." 

Eun.  223. 
Ph.    „Tandem  non   ego   illam  caream,   si  sit  opus,  vel 

totum  triduomV"     Pa.  .,Hui, 
Ilnivorsum  triduomV"" 

vSchol.  1  adv.  224:      JTniversum    triduum    Hgojvr/.w^ 
universum',  quasi  'triduum'  in  multo  numero  sit." 

Eun.  288. 
Facete  dictum  ... 
Schol.   L:    ^Facete  dictum  EiQavixag,  quia  infacete/ 

Eun.  317. 

Itaque  ergo  amantur. 

Schol.  L:  „ltaque  ergo  amantur'ita(iue'  inquit'nemo 

illas  amat':   elQCJVHa,"' 

Eun.  455. 
Thr.  „0  Thais  mea, 

Meum  savium,  quid  agiturV  eccjuid  nos  amas 

De  fidicina  istacV"     Pa.:  .,Quam  venuste :  quod  dedit 

Principium  adveniens!" 

Schol.  3  ad  v.  457:   „Quam  venuste  quod  dedit  prin- 

cipium   bene    reprehendit   Parmeno,    nam    in    beneficiis 

decet  oblivisci   qui   dedit  et  meminisse  qui   accepit.    et 

est  gravis  HQovtia  'quam  venuste'." 

Ad.  474. 
.  .  .  virgo  ex  eo 

Compressu  gravida  facta  est,  mensis  decimus  est: 
Ille  bonus  vir. 

Schol.  1  ad  V.  476:  „Ille  bonus  vir  HQcoveia  indignantis 
in  loco  addita  est  verbis  ardentibus." 


34 


35 


1^1.  259. 
.  .  .  Artificem  probum! 
Schol.  2.:    .,Arti(icem  probum  HQcjvela,  nam  non  est 
artifex,  cuius  drprt  li<  iidilur  fucus." 

Aliis  locis  iiiulta  slgcovBLag  exempla  facile  invenias; 
sed  <  X  toto  numero  haec  pauca  attulisse  satis  habeo. 
Omnia  illa  exempla  bene  consentiunt  cum  definitione 
Donatiana.  Pro  iis  verbis,  quae  dQcovLxag  dicta  sunt, 
prorsus  contraria  sunt  intellegenda. 

'  AvzLcpQaOLCi, 

Don.G.L.  K.  i  V  .402:„antiphrasisestuniusverbiironia, 
ut  bellum  lucus  et  Parcae.  bellum,  hoc  est  minime  bellum, 
et  lucus  eoquod  non  luceat,  et  Parcae,  quod  nulli  parcant." 

Perbene  fiuadrnt  ad  hanc  defmitionem,  quod  scriptum 

videmus  ad 

Andr.  128. 

.  .  .  sequimur:   ad  sepulcrum  venimus. 

Sciiul.   1.:     „Ad    sepulchrum    venimus  'sepulchrum' 

x«r  dvrCcpQaaLV  dicimus,  quod  sine  pulchra  re  sit." 

Conferas  adnotationem  ad  v.  26  Ad.  spectantem. 

Ph.  134. 
locularem  audaciam. 
Schol.2.:  „Iocularem  audaciam  slQcovda  xara  avricpQam' ^ 
hoc  est  minime  iocularem.'' 

Andr.  782. 
locularium  in  malum  insciens  paene  incidi. 
Schol.:  „Iocularium  in  malum  e  contrario:  pro  gravi 
et  molesto  ac  nimio  iocosum,  ergo  nara  avrlcfQaaLv." 

^}uae  duo  scholia,  Ph.  134  et  Andr.  782,  quippe  in 
quibus  avrlq^QaaLg  aliter  atque  in  definitione  praemissa 
accepta  sit,  ad  uiterpolatorem  redire  apertum  est. 

IlaQOLuia, 

Don.  0. 1..  k.  i\  .  402:  „paroemia  est  accommodatum 
rebus  temporibusque  proverbium,  ut'adversum  stimulum 
calces'  et  'lupus  in  fabula'.'' 

Andr.  555. 
Amantium  irae  amoris  integratiost. 
vSchoI.  2.      llaQOLULa  est  autem  sine  auctore  sententia.*' 
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Eun.  381. 

At  enim  istaec  in  me  cudetur  faba. 

Schol.  1.:     „At    enim   istaec    in    me    cudetur   faba 

-jiaQOL^ia,  id  est:  in  me  hoc  malum  recidet,  in  me  haec 

vindicabitur  culpa,  ut  laborat  solum,  in  quo  cuditur,   id 

€St  batuitur  faba." 

Ph.  77. 
Venere  in  mentem  mihi  istaec:  namque  inscitiast, 
Advorsum  stimulum  calces. 

Schol.  1  ad  V.  78:  „Adversum  stimulum  caXces  naQOLiiia 
cum  ikkdi^u:  deest  enim  'iactare'." 

Ph.  318. 
Tute   hoc   intristi:   tibi   omnest  exedendum:   accingere. 
Schol.  1.:   „Tute  hoc  intristi  itaQOL^ia   apta  parasito, 
quia  de  cibo  est.     hoc  autem   inter  rusticos   de   aleato 
mortario  dici  solet." 

Ph.  203. 
fortis  fortuna  adiuvat. 
Schol.  2.:    „Fortis  fortuna  adiuvat  :r«(>ot/uV." 

Don.  G.  L.  K.  IV.  402 :  „astismiOS  est  tropus  multiplex 
numerosaeque  virtutis.  namque  astismos  putatur  quid- 
quid  simplicitate  rustica  caret  et  faceta  satis  urbanitate 
expolitum  est,  ut  est  illud 

qui  Bavium  non  odit  amet  tua  carmina,  Maevi, 

atque  idem  iungat  vulpes  et  mulgeat  hircos^)" 

Bis  hic  tropus  in  commentis  exstat. 

Ph.  151. 
Da.  „Num  quid,  Geta,  aliud  me  vis?" 
Ge.  „Ut  bene  sit  tibi." 
Schol.  2  ad  v.  151:    „Ut  bene   sit   tibi  aOTHOyLog  pro 
nihil'." 

Quo  loco  fundamento  usus  haud  scio  an  Bentleius 
suo  iure  in  adnotatione  ad  v.  342  Eun.  spectanti  „tw 
aoruona"'  correxerit  ex  'tc5  a6TxULCiio\  quod  praebet 
codex  V. 


^)  Verg.  Bucol.  III.  90. 
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Viu  259. 
,  .  .  Artificem  probum! 
Schol.  2.:    „Artificem  probum  HQcovsla,  nam  non  est 
artifex,  cuius  deprehenditur  fucus." 

Alii-  loris  iiuilta  HQovaia^  exempla  facile  invenias; 
sed  ex  loto  numero  haec  pauca  attulisse  satis  habeo. 
Omnia  illa  exempla  bene  consentiunt  cum  defmitione 
Donatiana.  Pro  iis  verbis,  quae  iiQmTxag  dicta  sunt, 
prorsiis  coniraria  sunt  intellegenda. 

^  Avtlc^QaOiCi. 

D<  >  n .  n  I  K  .1  \  .  1  ( )2 :  „antiphrasis  est  unius  verbi  ironia, 
ut  bellum  lucus  et  i^arcae.  bellum,  hoc  est  minime  bellum, 
et  lucus  eoquod  non  luceat,  et  Parcae,  quod  nulli  parcant.'' 

rcibciic  Muadrat  ad  hanc  defmitionem,  quod  scriptum 

videmus  ad 

Andr.  128. 

.  .  .  sequimur:   ad  sepulcrum  venimus. 

Sciiiii.   1.:     „Ad    sepulchrum    venimus  'sepulchrum' 

%at   avti(pQa6iv  dicimus,  quod  sine  pulchra  re  sit." 

Conferas  adnotationem  ad  v.  26  Ad.  spectantem. 

Ph.  134. 
h.fnilarem  audaciam. 
Schol.2.:  „Iocularem  audaciam  elQcoveia  xata  avtlcpQaan', 
hoc  est  minime  iocularem." 

Andr.  782. 
locularium  in  malum  insciens  paene  incidi. 
Schol.:  „Iocularium  in  malum  e  contrario:  pro  gravi 
et  molesto  :\c  nimio  iocosum,  ergo  xata  avtlcpQaaiv,"' 

Quae  duo  scholia,  Ph.  134  et  Andr.  782,  quipj^e  in 
quibus  avri(pQaOig  aliter  atque  in  definitione  praemissa 
accepta  sit,  ad  interpolatorem  redire  apertum  est. 

IlaQOiaia, 

Don.  G.  L.  K.  W,  402:  „paroemia  est  accommodatum 
rebus  temporilmsque  proverbium,  ufadversum  stimulum 
<  alces'  et  'lupus  in  fabula'.*' 

Andr.  555. 
Amantium  irnr  amoris  integratiost. 
Schol.  2.:  ^TIaQOifiia  est  autem  sine  auctore  sententia." 
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Eun.  381. 

At  enim  istaec  in  me  cudetur  faba. 

Schol.  1.:      „At    enim    istaec    in    me    cudetur   faba 

TiaQOiy.ia,  id  est:  in  me  hoc  malum  recidet,  in  me  haec 

vindicabitur  culpa,  ut  laborat  solum,  in  quo  cuditur,   id 

€St  batuitur  faba." 

Ph.  77. 
Venere  in  mentem  mihi  istaec:  namque  inscitiast, 
Advorsum  stimulum  calces. 

Schol.  1  ad  V.  78:  „Adversum  stimulum  calces  naQOi^la 
cum  IkldTpu:  deest  enim  'iactare'." 

Ph.  318. 
Tute    hoc    intristi:    tibi    omnest   exedendum:    accingere. 
Schol.  1.:   „Tute  hoc  intristi  TcaQOi^ia   apta  parasito, 
quia  de  cibo  est.    hoc  autem  inter  rusticos   de   aleato 
mortario  dici  solet.'' 

Ph.  203. 
fortis  fortuna  adiuvat. 
Schol.  2.:    „Fortis  fortuna  adiuvat  jra^ot/uV." 

^  AOtHO^O^. 

Don.  G.  L.  K.  \\\  402 :  „astismos  est  tropus  multiplex 
numerosaeque  virtutis.  namque  astismos  putatur  quid- 
quid  simplicitate  rustica  caret  et  faceta  satis  urbanitate 
expolitum  est,  ut  est  illud 

qui  Bavium  non  odit  amet  tua  carmina,  Maevi, 

atque  idem  iungat  vulpes  et  mulgeat  hircos^)" 

Bis  hic  tropus  in  commentis  exstat. 

Ph.  151. 
Da.  „Num  quid,  Geta,  aliud  me  visV" 
Ge.  „Ut  bene  sit  tibi." 
Schol.  2  ad  v.  151:    „Ut  bene   sit   tibi  aOtHOyio^  pro 
nihil'." 

Quo  loco  fundamento  usus  haud  scio  an  Bentleius 
suo  iure  in  adnotatione  ad  v.  342  Eun.  spectanti  „7« 
a(jrai(?/xc5"  correxerit  ex  'tc5  aOttrAi0^co\  quod  praebet 
codex  V. 


^)  Verg.  Bucol.  III.  90. 
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Eun.  341. 
Dum  haec  dicit,  abiit  hora.  rogo  nuuKiuid  velit. 
'Recte'  inquit. 

Schol.  ad  V.  342.     „1.  Recte  inquit  pro  eo  quod  est 
nihil.     2    Et  morahter  rw  c(6Tn'6^i(a.'' 

Haec  hactenus  de  troi^is. 


1 1 


Restant  figurae  sententiarum,  quae  quidem  quia  a 
.Donato  in  arte  non  explicatae  sunt,  cum  commento  huius 
comparaii  nequeunt,  ut  quid  genuinum,  quid  interpohitum 
sit,  unde  supra  fecimus,  percognoscere  non  hceat. 

AtlocoDonatianae  artis  j)onere  j)ossumus  definitiones 
rhetorum  Graecorum  et  I.atinorum,  quae  si  similes 
Donati  sunt,  quin,  ubi  Donati  auctoritate  caremus,  cum 
huius  grammatici  sententia  nihilo  minus  conveniant,  non 
(iul)itandum  est.  Quod  ut  accuratius  comj^robem,  locos 
Donati  supra  commemoratos  cum  (^uintiHano,^  Rutilio 
Lupo,-)  Aquila  Romano,'-)  JuHo  Ruliniano, '-)  carmine 
de  figuris,-)  schematis  dianoeas,-)  Fortunatiano,-) 
Charisio,^)  Diomede,  "0  juUo  Victore.-)  Isidoro,-) 
Martiano  Caj^elia,-)  Beda,'-)  Alexandro,^)  Tiberio,  ^) 
Phoebammone,  0  Herodiano,  0  Zonaeo,  0  Anonymis 
(kiobus,  *)  Trvj)hone,^)  Choerobosco.O  Cocondrio, ') 
Gregorio  Corinthio,^)  Demetrio-^)  comj)arabo,  quantum 
hi  rhetores  iiguras,  vitia  orationis,  tropos  tractaverunt. 
Quas  comparationes  ut  lectores  faciUus  persequantur, 
definitiones  Donati  exemplis  omissis  repetitae  sunt.'') 

1)  ed.  Halm. 

■^)  Halm.  Rhetores  iatini  minores.  Leipzig.  1863. 

»)  G.  L.  K.  1. 

^)  Walz.  Rhetores  Graeci.  Stuttgart  u.  Tubingen.  1832-36. 
voi.  VIII. 

•'*)  ed.  Radermacher. 

♦5)  NonnuUorum  troporum  et  figurarum  definitiones,  quae  apud 
rhetores  exstant,  contulerunt  Monse  (Veterum  rhetorum  de  senten- 
tiarum  figuris  doctrina.  Breslau  1869)  et  Straub  (De  tropis  et  figuris^ 
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1.  Figurae  elocutionis. 
TJQokrjtig. 
Don.  G.  L.  K.  IV.  397 :   „Prolepsis   est  praesumptio 
rerum  ordine  secutarum." 

Charisius  G.  L.  K.  1-  280:  „Prolepsis  est  cum  ante 
numerus  verbo  redditur  quam    res    personaeve  rei  lini- 

untur."0 

Cf.  Beda.  H.  608.  ^      ■ 

Zivy^ici. 

Don.  1.  c:  „Zeugma  est  unius  verbi  conclusio  diversis 
clausulis  apte  coniuncta." 

Diomedes.  G.  L.  K.  L  444:  „Zeugma  est  unius  verbi 
conclusio  diversis  clausulis  coniuncta." 

Cf.  Carm.  de  figg.  H.  69,  Charisius.  G.  L.  K.  L  280, 

Beda.  H.  608. 

Zonaios.  Walz.  Rhetores  Graeci.  VIII.  686:  „Zaw« 
Ipriv,  orav  8icc(poQa  xaka  liia  0vvd)j  U^cg,  ^j  ^ur  avTfav 
Te\^H6a,   7]   7CQ0    avTcov.'^ 

Cf.  Alexander.  W.  VIIL  474. 

'YTto^evhg. 

Don.  1.  c:  „Hypozeuxis  est  figura  superiori  con- 
traria,  ubi  diversa  verba  singulis  quibusque  clausulis 
proprie  subiunguntur."         ,; 

Charisius.  1.  c  :  „Hypotzeuxis  est  cum  singulae  res 
aut  personae  verbis  suis  cluduntur." 

Cf.  Diomedes.  1.  c,  Beda.  H.  608. 


quae  inveniuntur  in  orationibus  Demosthenis  etCiceronis.  Aschaffen- 
burg.  1883.),  sed  illorum  explicationes,  quamvis  dignae  sint  suis 
meritis,  raro  in  nostrum  usum  vertere  possumus.  Tamen  quibus 
locis  duo  viri  docti  de  defmitionibus  a  nobis  infra  tractatis  agunt, 
nomina  illorum  adnotare  non  omisimus. 

1)  Rutilius  Lupus,  H.  14,  autem  scripsit:  „nQ6hp/>ig.  Hoc  est, 
cum  id,  quod  in  adversarii  causa  aut  in  iudicis  opinione  esse  aut 
fore  arbitramur  contrarium  nobis,  praeoccupamus  dicere  et  cum 
ratione  dissolvere.t  —  HQohpii;  igitur  et  figuram  elocutionis  et 
figuram  sententiarum  significare  potest.  Inde,  quod  Donatus  figuram 
elocutionis,  Rutilius  Lupus  autem  figuram  sententiarum  definivit, 
dissensio  exstitit.  (Cf.  Volkmann.  Die  Rhetorik  der  Griechen  und 
Romer.     Berlin.   1872.  p.  421.) 
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Don.  1.  c:  „SylIepsis  est  dissimilium  clausularum 
per  uiiuiii  \  crbuiii  conglutinata  conceptio  .  .  .  hoc  schema 
ita  late  pntet,  vA  firri  soleat  non  solum  per  partes 
orationis,  sed  et  in  i  accidentia  partibus  orationis.  item 
syllepsis  est,  curn  Miigularis  dictio  plurali  verbo  adiun- 
Pfitiir." 

Diomed.  1.  c:  ,,SylIepsis  est  conceptio,  cum  singu- 
laris  dictio  plurali  verbo  vel  posteriori  tantum  vel  ultimo 
redditui  .  .  .  svllep^is  est  dissimilium  rerum   et  clausu- 

!  triim  per  uiujia  verl^um  conglutinata  conceptio.'' 
^^^-  ^  h  in^.  r;    !      K     1    281,  Beda.  H.  608. 
Uvrinlum.    \V.     Vill    604:      ^ZvUtjtig  de   orav  to  ra 

trtijix)  6v}i^e^rjxog  xam   ^azEQov  la^jidvr^taL/' 

Cf.  Anon.  ^V  Vm^  695,  Anon.  W.  VIII.  720,  Gregor. 
Cor.  W,  YIU,  77*^ 

\Ava6ink(o<5ig.  ^) 

Don.  1.  c.  p.  398:  „AnadipIosis  est  congeminatio 
dictionis  ex  ultimo  loco  praecedentis  versus  et  principio 
sequentis." 

Aqiiila  k.  innnu^  H.  32:  ,'Jvadi:rkcD(jig,  reduplicatio  .  . 
hic  eu.  <juae  in  superiore  membro  postrema  ponuntur, 
in  pnteriore  prima  repetuntur."  • 

ri  ranii.  d(  hm:  !i  o5,  Charis.  I.  c,  Diomed.  I.  c 
p.   443,    Marliali-    Tajt^    }L   481,  Beda  H.  h()9. 

A  lexa  n  4  W  \  11 1  1 46 :  ^tovro  ds  tivEg  Idiag  dva6inXci6iv 
keyovOn  .    6iav    to    dtvttQov    ktyo^bvov    dQxtjtaL    aTto    trjg  tov 


.luui^you^ivov  tt?,Evt rjg.*'  -) 


^Avo.woQa.  -^) 

— — 1  % 

Don.  1.  c:      .,Anaphora    est    relatio    eiusdem   verbi 


pci  priiicipia   vci^^uinn   j,)lui'!nioruni. 


4( 


1)  Cf.  Straub  p.  114. 

2)  Paiiluliun    i   Donato  discrepant    Phoebarlmon.   W    VIII.  499. 
Zonaios.    W.    \4li     S)^2     Demetrius.    nfoi    fnarjv.    ed.    Radermacher 

p    33  tt  nn  .  tjui   ifi    eo    dyaf^Cn/.ioair    constare    putant,    quod    omnino 
verhii-n   repttiiur  loco,  quo  iteratur,  non  respecto. 

3)  cf.  Straub  p.  110. 
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Carm.  de  figg.  H.  64:  ^^EnavacpoQd.  Est  repetitio,  cum 
verbo  saepe  incipio  uno." 

Cf.  Aquila  Rom.  H.  29  et  32,  Quintil.  IX.  3.  30,  Charis. 
1.  c,  Diomed.  I.  c,  Martian.  Cap.  H.  481,  Beda.  H.  609. 

Phoebammon.  W.  VIII.  499:     ,lE7iava(poQa  8i  lativ, 

rj  xal  dvacpoQcc,  Ttkuovov  Otixcov  rj   xcokcov  d:io  tcov  avtcav  tov 
koyov  fitQcav  dQxri" 

Cf.  Demetrius  ed.  Raderm.  p.  33  et  55,  Alexand.  W. 
VIII.  446,  Tiber.  W.  VIII.  558,  Zon.  W.  VIII.  680,  Anon. 
W.  VIII.  705. 

^Enavdkri^ig. 

Don.  I.  c:  „Epanalepsis  est  verbi  in  principio  versus 
positi  in  eiusdem  fine  repetitio." 

Beda.  H.  609:  „Epanalepsis  est  sermonis  in  principio 
versus  positi  in  eiusdem  line  repetitio." 

Cf.  Charis.  1.  a.,  Diomed.  1.  cO 

'E7iit,Bvlig. 

Don.  I.  c:  „Epizeuxis  est  eiusdem  verbi  in  eodem 
versu  sine  aliqua  dilatione  congeminatio." 

Diomed.  I.  c  I.  446:  „De  epizeuxi.  Epizeuxis  est 
eiusdem  dictionis  in  eodem  versu  sine  aliqua  dilatione 
geminatio  cum  impetu    pronuntiationis." 

Cf.  Charis.  I.  c  I.  281,  Beda.  H.  609. 

Herodian.  W.  VIII.  603:  /,Eiti^Bvlig  6e  otav  td  tiqokh- 
fiBva  ovo^ata  6iakaii^dvovtBg  triv  iiticpOQdv  Bxq^avtixcotBQav 
7tOirj(5(6iiB^a.'' 

naQOVo^aaia.  ^) 

Don.  1.  c :  „Paronomasia  est  veluti  quaedam  de- 
nominatio." 


1)  Julius  Rufin.  H.  46  et  49,  carm.  de  figg.  H.  66,  Alexand. 
W  \ 411.  U4,  Trypho.  W.  VIII.  753.,  Cocondr.  W.  VIII.  797  tum 
quoque  inavd^^iv  accipiunt,  cum  verbum  repetitum  alio  loco  atque 
in  versus  fine  stat.  Aliorum  rhetorum  definitiones  —  Rutil.  Lupus. 
H.  8.,  Aquil.  Rom.  H.  31,  Phoeb.  W.  VIII.  499,  Tiber.  W  \  HT.  554., 
Zon.  W.  VIII.  679,  Anon.  W.  VIII.  705,  Georg.  Choerob.  W.  VIII. 
814.  —  cum  Donato  consentire  non  possunt,  quia  hi  exempla  ex 
oratione   soluta  hauserunt. 

2)  Straub  p.  136. 
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Aquila  Rom.  H.  30:  „ n«poro^«(j/V,  levas  immutatio. 
TT  u  r  Hgura  ita  nrnat  orntionem,  ut  in  nomine  aut  in 
verbo  intenlurii  syiiaba,  nonnumquam  litera  immutata 
diversa  signidcet/' 

Cf.  Juliu^  !\iit!ii.  li.  51,  Carm.de  figg.  H.  67,  Schemata 
dian.  H.  75.  r  haris.  G.  T  Tv.  I.  282,  Diomed.  1.  c,  Martian. 
Cap.   n.  481.  I^>eda.  U    009. 

Alexaiid.  \\  .  \  111.477:  „UaQovo^aoia  61  ylvEtai,  orav 
Ti  Tcjv  krjcp^evtcjv  el^  t^v  didvoiav  ovofidtcov  7]  Qrj^dtcov  ^gaxv 
^EtaTioiriOavtt^  attQav    MVipco^BV  tvvoiav.'^ 

Cf.  Phoel).  W.  VIII.  500,  Tiber.  W.  VIII.  556,  Herodian. 
W.  Vlll.  595,  Zuii.   W  .  \lli.  686,  Anon.  W.  VIII.  709. 

2^Xe6iq  dvo^dtav. 

Don.  1.  c:  „Schesis  onomaton  est  multitudo  nominum 
coniunctorum  quodam  habitu  copulandi." 

Bedn  H.  610:  „Schesis  onomaton  est  multitudo 
nominum  coniunctorum." 

Cf.  Charis  1.  c,  Diomed.  1.  c 

r 

TJaQo^oiov. 

Don.  1.  c:  ^Parhomoeon  est,  cum  ab  isdem  litteris 
diversa  verba  sumuntur," 

Charis.  1.  c:  „Parhomoeon  cst  cum  verba  omnia 
similiter  incipiunt." 

Cf.  Diomed.  I.  c,  Beda.  H.  610. 

'^OlLOiontcotov. 

Don.  1.  c:  „Homoeoptoton  est,  cum  in  similes  casus 
exeunt  verba  diversa." 

Rutil.  Lupus.  Tf.  18:  ^O^oiontcotov,  Hoc  in  duobus 
verbis  eundem  habet  casum  aut  eandem  novissimam 
syllabam." 

Cf.  Aquiln  T^om.  H.  30,  Carm.  de  figg.  H.  67,  Charis. 
1.  c,  Diomed.  1.  c.  p.  447,  Martian.  Cap.  H  480,  Beda. 
11    610. 

Alexand.  W.  VIII.  476:  ,lOaoi6ntcotov  de  tativ,  utav 
7]  avt)]  TttcoOig  lcp    'ev  ovo^n  TroXXd/Ci^  avacpiQrjtai.^* 

rf  TilH  I  W.  \'ni  562,  Herod.  W.  VIII.  600,  Zon. 
\\\  \  lii.  687,  Anon.  W.  VIII.  710. 
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'O^oiotekevtov. 

Don.  I.  c:  „Homoeoteleuton  est.  cum  simili  modo 
dictiones  plurimae  finiuntur." 

Aquila  Rom.  11.  30:  „'  O^wiotekevtov,  simile  determi- 
natione.  Differt  a  superiore,  quod  illud  quidem  et  casu 
et  sono  simili  verba  membrorum  determinat:  hoc  vero 
non  solum  casuum  similitudine,  sed  cuiuscumque  verbi 
atque  enuntiationis  contentum  est." 

Cf.  Quintil.  IX.  3.  77,  Rut.  Lupus  H.  19,  Carm.  de 
figg.  H.  67,  Charis.  I.  c,  Diomed.  I.  c,  Martian.  Cap.  H.  481 , 
Beda.  H.  610. 

Alexand.  W.  VIII.  475:  /,0^oiotekevtov  de  e6tiv,  otav 
elg  to  avto  ^oQiov  TrXeovdxig  xataXrjycj^ev.^' 

Cf.  Phoeb.  W.  VIII.  517,  Zon.  W.  VIII.  687,  Anon. 
W.  VIII.  710. 

UokvTitcotov.  ^) 

Don.  I.  c  p.  .398:  „PoIyptoton  est  multitudo  casuum 
varietate  distincta." 

Aquila  Rom.  H.  33:  ^noXvjitoitov,  ex  pluribus  casi- 
bus.  Hanc  figuram  ex  eo  nominaverunt,  quod,  cum  sae- 
pius  initium  ab  eadem  parte  orationis  fiat,  illa  ipsa  pars 
declinationibus  casuum  aut  generibus  aut  numeris  im- 
mutatur." 

Cf.  Rutil.  Lup.  H.  7,  Carm.  de  figg.  H.  67,  Charis.  I.  c, 
Diomed.  1.  c,  Martian.  Cap.  H,  482,  Beda.  H.  610. 

Alexand.  W.  VIII.  473:  ^nolvntcotov  eativ,  otav  r/ 
tag  dvtavvulag  rj  td  ovo^ata  talg  7ikel.o(5i  TitcoOeOi  Kal  Ttdacag 
^etaka^fidvovteg  Ttkexo^ev  tov  koyov.'' 

Cf.  Herod.  W.  VIII.  598,  Anon.  W.  VIII.  646. 

'iQ^og. 

Don.  1.  c:  „Hirmos  est  series  orationis  tenorem 
suum  usque  ad  ultimum  servans." 

Diomed.  G.  L.  K.  I.  447:  „Hirmos  est  cum  uniformis 
continuatur  series  orationis  unius  casus  tenorem  ad 
clausulam  usque  custodiens." 

Cf.  Charis.  1.  c,  Beda.  H.  611. 


1)  cf.  Straub.  p.  130. 
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rfokvOvvdetov.  ^) 
Don.  1.  c:   ^Polysyndeton  est  multis  nexa  coniunc- 

QuintiL  IX.  3.  50.  51:  „contrarium  illud  est  schema, 
quod  coniunctionibus  abundat:  iWud  a()vvdnov,  hoc  ^roAt»- 
avvdBtov  dicitiir/* 

Cf.  !\i!!nii!-  Lup.  U  '),  Carm.  de  figg.  H.  65,  Charis. 
1.  c.  p.  283.   I  i!  )med.  1.  c. 

'A6vv6stov.  2) 


Don.  I.  c:  ^Dialyton  vel  asyndeton  est  figura  supe- 
riori  conlraria  carens  coniunctionibus." 

Riitiliu-  Lup  H  9:  ^^iakvOi^.  Hoc  schema  contra- 
rium  est  superiori.  Nam  demptis  omnibus  articulis  sen- 
tentiae  divisat    i iiniiiiniiantur.'* 

Cf  <\*  'i  ■'  1  i-^-  ^>'  ^O,  Aquila  Rom.  H.  35,  Charis.  1.  c, 
DionHiL  L  c,  ALirtian.   Cap.  H.  482,  Beda  II.  611. 

Alexand  \\L  VIII.  469:  ,JhQl  aovvditov  yj  dialvatog. 
Kaiu  .10 vTi)  Ti)  oxrjua  tovg  0vvdi6^iovg  aiQovteg  tovg  6(peikovtag 
tcc  xcala  6vvdntiiv  ovto  q)auev  tov  koyov." 

Cf.  PbcH  1.  \\\  VUl  498,  Tiber.  \V.  VIII.  568,  Herod. 
W.  Vlil.  f)()7,  Zini.  W  .  VIIL  688,  Anon.  W.  VIII.  711. 

2.  Vitia  orationis. 


KaxB^q)atov. 

Doii  G.  L.  K.  IV.  394:  „Cacenphaton  est  obscena 
enuntiatiu  \*i   m  ciHiposila  dictione  vel  in   uno  verbo." 

Qiiintil  \  lli.  3.  44  <q.:  „Sed  quoniam  vitia  prius 
deinon^ir are  adgressi  sumus,  ab  hoc  initium  sit,  quod 
xaxm(fatov  vocatur :  sive  mala  consuetudine  in  obscenum 
intellccluin  .sc  rmo  delnrtus  est  .  .  .  sive  iunctura  defor- 
niitpr  «^onat '' 

CL   *  iiaris.   1.  c  } 


'>"(! 


)iomed.  I.  c  p.  451,  JuHus 


\'iclnr.   11.  4.:L>,  ALirliaii.  Cap.  H.  475. 


t 


1)  cf.  Straub  p.  118. 

2)  id.    |). 


r 


nBQi6(5oloyia. 

Don.  1.  c  p.  395 :  „Perissoiogia  est  supervacua 
verborum  adiectio  sine  ulla  vi  rerum." 

Charis.  1.  c  p.  271 :  „Perissologia  est  multorum  ver- 
borum  adiectio  supervacua." 

CL  Quintil.  VIII.  6.  61,  Diomed.  I.  c  p.  449,  Isidorus. 
H.  517. 

nkeof'a6(i6g. 


Don.  1.  c:  „Pleonasmos  est  adiectio  verbi  super- 
vacui  ad  plenam  significationem." 

Quintil.  VIII.  3.  53:  „est  et  pleonasmos  vitium,  cum 
superv^acuis  verbis  oratio  oneratur." 

Cf.  Aquila  Rom.  H.  36,  Carm.  de  figg.  H.  70,  Martian. 
Cap.  II    483. 

Alexand.  W.  VIIL  469:    ^Tlkeovaa^og  ds  lativ,  otav  ij 

Tw  koycp  nQoaaei^tvov  ^6QiOv  tx,  tov  TteQittov   xoa^ov   x^iQiV  ri 
efnpciaBcag." 

CL  Tiber.  W.  VIII.  563,  Zon.  W.  VIIL  683,  Anon. 
W.  VIII.  722,  Cocondr.  W.  VIIL  797,  Georg.  Choirob. 
W.  VIII.  813. 

MaxQokoyla. 


1  'I 


Don.  1.  c:  „Macrologia  est  longa  sententia  res 
non  necessarias  comprehendens." 

Quintil.  VIIL  3.  53:  „vitanda  etiam  macrologia  id 
est  longior  quam  oportet  sermo.'' 

Cf.  Charis.  I.  c,  Diomed.  1.  c 

Tavtoloyia. 

Don.  L  c:  „Tautologia  est  eiusdem  dictionis  repetitio 
vitiosa." 

Quintil.  Vlil.  3.  50:  „tautologia,  id  est  eiusdem  verbi 
aut  sermonis  iteratio.*' 

CL  Aquila  Rom.  H.  34,   Charis.  I.  c,   Diomed.  L  c 

p.  450. 

Phoeb.  VV.  VTll.  498:  ^Tavtokoyia  ki^scov  latl  tavto 
a)]^aiVOva(av  TtaQcckkrjkog  ^iaig.'' 

Cf.  Zun.  W.  VIU    681,  Anon.  W.  VIII.  706. 
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Don.  1.  c:  ^Eclipsis  est  defectus  quidam  necessariae 
dictionib,  quaiii  desiderat  praecisa  sententia." 

Cnrm,  de  figg.  H.  70:  SEUutig.  Fit  defectio,  cum 
verbum,  quod  subtraho  grate,  defit." 

Cf.  Charis.  1.  c,  Diomed.  1.  c 

i*ii(jcb.  W  .  \  iil   498:  ,','EkkHipL;  dl  i6ri  TtaQakH^i;  ks^tQjg 

Cf.  Tiber.  Vr.  XHI.  570,  Zon.  W.   VIII.  683,    Anon. 

W  .  \  111.  721,  (k  urg.  Choirob.  W.  VIII.  813. 

TaTiBivcoOi^. 

Don.  1.  c:  „Tapinosis  est  humilitas  rei  magnae  non 
id  agente  sententia.'' 

Quintil.  VIII.  3.  48:  „Deformitati  proximum  est 
humiUtatis  vitium  {xaTiHvcoOLv  vocant),  qua  rei  magnitudo 

\  t;i    dlgliiUt^    iiiliiuitur." 

Cf.  Charis.  1.  c,  Diomed.  I.  c 

Kay.o6vv%itov. 


Don  I  c:  „Cacosyntheton  est  vitiosa  conpositio 
dictionum.'' 

Quintil.  \  111.  3.  59:  ^.  .  quod  mcUe  conlocatum, 
id  KaTioovv^bxov  vocant." 

'y^^cpipokla. 


Duii.  1.  c:     „Amphibolia  est  ambiguitas  dictionis." 

Fortunatian  If  '^  „Ambiguitas  quot  modis  fit? 
quinque:  pei  discretum  sive  indiscretum  modo  obscuro, 
pt  i  liuiiiuiiyiiiiam,  per  distinctionem,  per  abundantiam, 
prr  deficientiam." 

('\  riuintil  Mf  *^  1  sqq.  et  VIII.  2.  16,  Julius  Victor. 
H.  383.     Charis.  I.  c.  Diomed.  1.  c 

liypii.  W.  \  111.  755:  ,^A^q)i^ok[a  16x1  kt^ig  tj  koyog 
dvo  xal  jtkbiova  HQay^axa  drjkovOa.'' 

(1.  Hregor.  Cor.  W.  VIII.  774,  Cocondr.  W.  VIIL  797. 
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n  Straub  p.  126. 


3.  Tropi. 

MixacpOQa.  ^) 

Don.  G.  L.  K.  IV.  399:  „Metaphora  est  rerum  ver- 
borumque  translatio.'' 

Quintil.  VIII.  6.  4  sq.:  „Incipiamus  igitur  ab  eo, 
qui  cum  frequentissimus  est  tum  longe  pulcherrimus, 
translatione  dico,  quae  p.nacpoQd  graece  vocatur  .  .  . 
transfertur  ergo  nomen  aut  verbum  ex  eo  loco,  in  quo 
aut  proprium  deest  aut  translatum   proprio  melius  est.'' 

Cf.    Charis.   I.  c  p.  272,  Diomed.  I.  c  p.  457. 

Cocondr.  W.  VIII.  784:  ^M^xacfOQa  loxi  ^tQog  koyov 
dno  zov  AVQLCjg  keyo^ivov  ^exacp^Qv^ivov  tig  ixEQOv  o^oicoaeiog 
fj  i^i(f{'6ecjg  tvBKa.'' 

Cf.  Anon.  W.  VIII.  7K5,  Trypho.  W.  VIIL  729,  Gregor. 
Cor.  W.  VIII.  765,  Georg.  Choerob.  W.  VIII.  804. 

KaxixQYi^ig.  -) 

Don.  1.  c  p.  400:  ^Catachresis  est  usurpatio  nominis 
alieni,  ut  parricidam  dicimus  qui  occiderit  fratrem." 

Quintil.  VIIL  I.  5:  „nam  et  qui  iaculum  emittit 
iaculari  dicitur,  qui  pilam  aut  sudem,  appellatione  privatim 
sibi  adsignata  caret:  et  ut  lapidare  quid  sit  manifestum 
est,  ita  glaebcirum  testarumque  iactus  non  habet  nomen. 
unde  abusio,  quae  y.axciXQrj^ig  dicitur,  necessaria." 

Cf.   Charis.  I.  c  p.  273,  Diomed.  I.  c  p.  458,  Beda. 

H.  612. 

Tryph.  W.  VIIL  731:  „Kc:xc'.iQr^6ig  t6xi  kihg  atx- 
tvrp^tyu^^vrj  cho  xov  jcqcoxov  xaxovo^a^^&ivxog  xvQiog  xe  y.ca 
ixvucog  icp    ixBQOV  dKaxovopia6xov.^' 

*  CL  Anon.  W.  VIII.  716,   Gregor.  Cor.  W.  VIIL  766, 
Cocondr.  W.  VIII.  784,  Georg.  Choerob.  W.  VIII.  806. 

MFxcikr]U'ig. 

Don.  I.  c:  „MetaIepsis  est  dictio  gradatim  pergens 
ad  id  quod  ostendit.'' 

Charis.  1.  c:  „MetaIepsis  est  dictio  per  gradus 
homonymiae  ad  propriam    significationem  descendens." 

Cf.^  Quintil.  VIII.  6.  37,  Diomed.  I.  c 

1)  Straub  p.  26. 
.  '■?)  id.  p.  70. 
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Anon  W.  \  !li.  717:  ,,MBTdki]tLg  ion  ke^c;  dia  r^g 
<5vvcJVv^ov  To  o^covv^ov  drj/.ohCa.^^ 

Cf.  Tryph.  W.  VIII.  738,  Gregor.  Cor.  W.  VIII.  767, 
Cocondr.  \V.  \  ili.  793,  Georg.  Choerob.  W.  VIII.  807. 

MtTiovvnia.  ^) 

i).  11.  1.  c:  „Aietonymia  est  dictio  quaedam  veluti 
transnominatio." 

Quintil.  VIII.  6.  23:  „Nec  procul  ab  hoc  genere 
<ii.->ccdil  iiitlonymia,  quae  est  nominis  pro  nomine  positio.** 

Cf.  Charis.  1.  c,  Diomed.  1.  c,  Martian.  Cap.  H.  474, 
Beda.  II   '    2. 

Cocondr.  W.  VIII.  786:  ^M^xavv^ia  6b  l^riv  ki^i^  uvrl 
irtgag  kb^ecog  naQaka^jiavo^Bvi]  xard  nva  xoivoviav  rcov  Tigay- 
fidrcov.'' 

Cf.  Anon.  W.  VIII.  717,  Tryph.  W.  VIII.  739,  Gregor. 
Coi.  W  .  \  lii.  77u,  Georg.  Choerob.  W.  VIII.  811. 

^j^vrovo^iacia. 

Don.  1.  c:  „Antonomasia  est  significatio  vice 
nominis  posita." 

Quintil.  VIII.  6.  29:  „Antonomasia,  quae  ahquid  pro 
nominc  ponit." 

Cf    Charis.  1.  c,  Diomed.  1.  c  p.  459. 

Tryph.  W.  VIII.  756:  ,lAvrovo^a6ia  t6rl  ke^ig  i}  (pQd^cg 
Slcc  Ovvovvucjv  ovo^ccrco^'  to  xvqlov  7taQi6rco6c<.^' 

LL  \iion.  W.  VIII.  723,  Gregor.  Cor.  W.  VIII.  774, 
Cocondr.  \\\  Mfl   787,  Georg.  Choerob.  W.  VIII.  811. 

'Eni&nov. 

Don.  I.  c:  ^Epitheton  est  praeposita  dictio  proprio 
nomini." 

Charis.  i.  c:  „epitheton  est  dictio  vocabulo  adiecta 
ornandi  aut  destruendi  aut  indicandi  causa." 

Cf    IHomed.  1.  c,  Beda.  H.  613. 

2^vvexdoxrj.  ^) 

Doii.  1.  c:  „Synecdoche  est  significatio  pleni  intel- 
lectus  capax,  cum  plus  minusve  pronuntiat.*' 

1)  Straub  p.  16. 

2)  Straub  p.  7. 
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Quintil.  VIII.  6.  19:  „Quod  aliquanto  etiam  magis 
de  synecdoche  dicam  .  .  .  haec  variare  sermonem  potest, 
ut  ex  uno  pluris  intellegamus,  parte  totum,  specie  genus." 

Cf.  Beda.  H.  613. 

Tryph.  W.  VIIL  739:  ^yZvvexdoxn  a(?T6  cpgd^ig  ov  Kard 
rb  TtlrJQeg  t^evrivty^evrj,  7tQo6deo^ivrj  de  nvog  e^co^ev  aKolov^iag.'' 

Cf.  Anon.  W.  VIII.  697,  Anon.  W.  VIII.  718,  Gregor. 
Cor.  W.  VIII.  769,  Cocondr.  W.  VIII.  790,  Georg.  Choerob. 
W.  VIII.  809. 

Ovo^aroTCOiia. 


Don.  I.  c:  „Onomatopoeia  est  nomen  de  sono  factum, 
ut  tinnitus  aeris,  clangor  tubarum." 

Quintil.  VIII.  6.  31 :  „Onomatopoeia  quidem,  id  est 
fictio  nominis,  Graecis  inter  maximas  habita  virtutes, 
nobis  vix  permittitur.  et  sunt  plurima  ita  posita  ab  iis, 
qui  sermonem  primi  fecerunt  aptantes  adfectibus  vocem: 
nam 'mugitus'  et  "sil)ilus'    et 'murmur'   inde   venerunt." 

Cf.    Charis.  I.  c   p.    274,    Diomed.  I.    c    460,    Beda. 

H.  613. 

Cocondr.  W.  VIII.  783:  „'Orofi«ro;roaa  e6zl  ki^ig  vnb 
tov  noirjrov  naQa  rdg  rcov  rjxcov  Idiorr^rag  ^i^rjnxag  xare6Kev- 
a^^evrj.'' 

Cf.  Anon.  W.  VIII.  720,  Tryph.  W.  VIII.  740,  Gregor. 
Cor.  W.  VIII.  770,  Georg.  Choerob.  W.  VIII.  810. 

rieQicpQa6ig.  ^) 

Don.  1.  c  p.  400  sq :  „Periphrasis  est  circumlocutio." 

Quintil.  VIII.  6.  59:  „PIuribus  autem  verbis  cum  id, 
quod  uno  aut  paucioribus  certe  dici  potest,  explicatur, 
periphrasin  vocant,  circumitum  quendam  eloquendi." 

Cf.  Charis.  1.  c,  Diomed.  I.  c  p.  460,  Beda.  H.  614. 

Georg.  Choerob.  W.  VIII.  812:  „neQi(pQa6ig  e^n 
7ieQi66r]  cpQd6ig  did  7tkei6i'cjv  U^ecov  ev  n  6r]^aivov6a." 

Cf.  Alexand.  W.  VIII.  468,  Phoeb.  W.  VIII.  500, 
Tiber.  W.  VIII.  564,  Zon.  W.  VIII.  689,  Anon.  W.  VIII.  712, 
Tryph.  W.  VIII.  742,  Gregor.  Cor.  W.  VIII.  771,  Cocondr. 
W.  VIII.  791. 


1)  Straub  p.  22. 
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'  YTttQparov.^) 

Don.  G.  L.  K.  IV.  401 :  „Hyperbaton  est  transcensio 
quaedam  verborum  ordinem  turbans." 

Quintil.  VIII.  6.  62:  ,,Hyi)erbaton  quoque,  id  est 
verbi  transgressionem,  .  .  .  non  immerito  inter  virtutes 
habemus." 

Cf.  Charis.  1.  c.  275,  Diomed.  I.  c.  460. 

Gregor.  Cor.  W.  VIII.  768:  /,  YTriQ^arov  t6Ti  q^Qccai^ 
ava^tOoi'  ra  ttrjg  ^;|jot>(J«." 

Cf.  Alexand.  W.  VIU.  481,  Phoeb.  W.  VIII.  501, 
Tiber.  W.  Vm.  561,  Anon.  W.  VIII.  644,  Zon.  W.  VIII.  r>89, 
Anon.  W.  \  III.  713,  Trvj^h.  W.  Vlll.  743,  Cocondr.  W. 
VIII.  791,  Georg.  Choerob.  W.  VIII.  808. 


<"    t-r 


Y6TEQoko}'ia. 

Don.  1.  c:  „hysteroIogia  vel  hysteroproteron  est 
sententiae  cum  verbis  ordo  mutatus." 

Diomed.  1.  c.  p.  461 :  „hysteroIogia  est  vel  hystero- 
proteron  cum  id  quod  [^rimum  esse  debet  secundo 
ponitur  loco,  sensuum  ordo  praeposterus." 

Cf.  Beda.  H.  614. 

Georg.  Choerob.  W.  VIII.  818:  /,  YareQoloyla  eorl 
^oyog  TtQiJjTog  v6reQog  kfy6^ti'og  ycal  duc  rovro  TtQoj^vaitQog 
6i'OfLa^6fiBvog.'' 

Cf.  Gregor.  Cor.  W.  \TII.  778. 

'^vaarQocpt]. 

Don.  1.  c. :  .,anastrophe  est  verborum  tantum  j^rae- 
posterus,  ut 'Italiam  contra'-)  pro  contra  Italiam.'' 

Quintil.  \MII.  6.  65:  „verum  id  (^um  in  duobus  ver- 
bis  fit,  anastrophe  dicitur,  reversio  quaedam^  qualia  sunt 
vulgo  'mecum,  secum."" 

Cf.  Carm.  de  figg.  H.  69,  Charis.  I.  c,  Diomed.  I.  c„ 
Beda.  H.  614. 

Phoeb.  W.  VTII.  502:  ,^ AvaarQocpr}  de  lan  U^tcog  ^taig 
ev  dEvrtQa  rd^ti  ^rjdtvhg  dvrcjilTirovrog,  diov  avriqv  TtQor^ytla^ca.'^ 

Cf.  Georg.  Choerob.  W.  VIII.  808. 
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1)  Straub  p.   127. 
-)  Verg.  Aen.  I.  3. 
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naQtv^taig. 

Don.  I.  c:  „parenthesis  est  interposita  ratiocinatio 
divisae  sententiae." 

Quintil.  IX.  3.  23:  .,illa  quoque  ex  eodem  genere 
possunt  videri:  unum  quod  interpositionem  vel  inter- 
clusionem,  Graeci  naQtv^taiv,  TtaQi^nrcjaiv  vocant,  dum 
continuationi  sermonis  medius  aliqui  sensus  intervenit." 

Cf.  Rutilius  Lup.  H.  10.  —  Carm.  de  figg.  H.  68.  — 
Diomed.  1.  c  460.  —  Beda.  H.  614.  — 

Don.  1.  c:  „tmesis  est  unius  conpositi  aut  simplicis 
verbi  sectio,  una  dictione  vel  pluribus  interiectis." 

Diomed.  I.  c:  „diacope  est  sive  tmesis  diductio 
conpositae    dictionis  interposito  extrinsecus  verbo." 

Cf.  Beda.  H.  614. 

2:vyxvaig. 

Don.  1.  c:  „synchysis  est  hyperbaton  ex  omni  parte 
confusum.'' 

Charis.  I.  c :  „svnchvsis  est  hvperbaton  obscurum." 
Cf.  Diomed.  I.  c  461,  Beda.  H.  614. 

yTttQ^okT^.  ^ 

Don.  1.  c:  „HyperboIe  est  dictio  fidem  excedens 
augendi  minuendive  causa." 

Julius  Rufinian.  H.  47:  ^lYTrtQ^okr}  aliis  tropus  vide- 
tur:  ceterum  fit,  cum  excedit  veritatem  sententia." 

Cf.  Charis.  1.  c,  Diomed.  1.  c,  Beda.  H.  615. 

Tryph.  W.  VIII.  746:  ^lYiitQ^ohj  ian  cpQdaig  vntQaiQovaa 
rrjv  dkr'id^tiav  av^r']atcjg  y  ^ticoatcjg  ^ccQiv.'"' 

Cf.  Anon.  W.  VIII.  721,  Gregor.  Cor.  W.  VIII.  772, 
Cocondr.   W.  VIII.  791,   Georg.   Choerob.  W.  VIII.  814. 

'  ^llrjyoQia. 

Don.  I.  c:  „AlIegoria  est  tropus,  ([uo  aliud  signi- 
ficatur  quam  dicitur." 

Quintil.  VIII.  6.  44:  „AIlegoria,  quam  inversionem 
interpretantur,  aut  aliud  verbis,  aliud  sensu  ostendit,  aut 
etiam  interim  contrarium." 


1)  Straub  p.  10. 
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C(.  Charis.  1.  c,  Diomed.  1.  c,  Beda.  H.  615. 

Anon.  W.  \  111  715:  ^'Ean  ^tv  ovv  a^krjyoQia  U^ig 
fTEQOV  uh'  kbyovOcc,  heoov  de  ivvoiav  naQi6ta6a.^ 

Cl  I  rvph  \\  .  \  iil.  732,  Gregor.  Cor.  W.  VIII.  764, 
Cocondr.   W  .  Hl.  787,  Georg.  Choerob.  W.  VIII.  803. 

ElQovda.  ^) 

1)1.  1.  c:  ,aronia  est  tropus  per  contrarium  quod 
conatur  ostendens.'* 

Quintil.  VIII.  6.  54 :  „In  eo  vero  genere,  quo  con- 
traria  ostenduntur,  ironia  est:  inlusionem  vocant." 

Ci.  x\(juil  i  l^om.  ti.  24,  Charis.  1.  c,  Diomed.  1.  c 

Herodian.  \V .  \'Ili.  v590:  ^'E^n  6\  docavHa  koyog  dia 
ro3V  Ivavxlcov  xax    tTtiraciiv  ro  vnoKU^nfOv  jtQay^a  (5r]^a[vcov.'' 

(I.  1'iiueb.  W.  \  ili.512,  Anon.  W.  VIII.  648  et  724, 
Zon.  W .  VIII.  679,  Tryph.  W.  VIII.  757,  Gregor.  Cor. 
\\\  MII.  788. 

^  ^vTicpQaOig, 


Don  1.  c:  „antiphrasis  est  unius  verbi  ironia." 

Charis.  1.  c  :  „antiphrasis  est  dictio  ex  contrario 
significans." 

Cf.  Diomed.  1.  c,  Beda.  H.  615. 

Anon.  W.  VIII.  722:  ^ AvricpQaGig  dt  lan  koyog  di 
Ivavziov  ro  Ivavrlov  Orj^ait^cjv.'" 

Cl  Trvph.  W.  VIII.  755,  Gregor.  Cor.  W.  VIII.  773, 
Cocondr.  W.  \  III.  785. 

Alviy^a.  -) 

Don.  I.  c :  „aenigma  est  obscura  sententia  i)er 
occultam  similitudinem  rerum." 

Quintil.  VIII.  6. 52:  „sed  allegoria,  quae  est  obscurior, 
aenigma  dicitur." 

Cf.  Charis.  I.  c,  Diomed.  1.  c 

Georg.  Choerob.  W.  VIII.  815:  ^AYviyfia  tarl  loyog 
OxorBivbv  zn:l  xtxakvu^ivov  exov  i:V  eavra  rh  voov^itvov.'^ 

Cl  Aiinii.  \\ .  Vill.  717,  Tryph.  W.  VIII.  733,  Gregor. 

Cor.  W.   \'!il.  776. 


^)  Monse  p.  24.  sqq. 
2)  Straub  p.  73. 
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XaQievnOfLog. 

Don.  1.  c,  „charientismos  est  tropijs,  quo  dura  dictu 
gratius  proferuntur." 

Charis.  1.  c:  „charientismos  est  dictio  per  ea  quae 
grata  sunt  aliud  dicens  aliud  signilicans.'' 

Cf.  Julius  Rufinian.  H.  39,  Beda.  H.  616. 

Herodian.  W.  VIII.  592:  ^  XaQisvna^og  8s  lan  Xoyog 
vxfiKog  ^era  x^tQirog  TraQiCrav  rr]v  rov  liyovrog  Ini  nvi 
didxvGiv, " 

TJaQOiiLia. 

Don.  1.  c:  „paroemia  est  accommodatum  rebus 
temporibusque  proverbium." 

Quintil.  V.  11.  21  :  „.  .  naQOi^lag  genus  illud,  quod 
est  velut  fabella  brevior  et  per  allegorian  accipitur." 

Cf.  Charis.  1.  c,  Diomed.  I.  c 

Demetr.  neQi  tQ^r^v  156.  (Raderm.  p.  36):  „  .  .  cpvaa 
yaQ  x^Q^^'^'  nQayiid  s6nv  7]  TiaQOiuia  (hg  o  2^c6q)QCOv  ^ev, 
^ Enidkrig,  ecprj,  b  rbv  TiartQa  nviycov.  xal  dklaxov  nov  cp7]6iv, 
ix  rov  ovvxog  yccQ  rov  keovra  eyQa^sv.'^ 

Z^aQxaOfiOQ. 

Don.  G.  L.  K.  IV.  402 :  ,,sarcasmos  est  plena  odio 
atque  hostilis  inrisio." 

Diomed.  I.  c:  „sarcasmos  est  plena  odio  atque 
hostilis  inrisio  per  figuram  enuntiata." 

Cf.  Julius  Rufinian.  H.  40.,  Charis.  I.  c  ,  Beda.  H.  616. 

Gregor.  Cor.  \\\  VIII.  773:  ^I^aQxaOfiog  eon  cpQdOig 
rolg  QTjrolg  ?.eyouiV'/}  rovvavriov  uerd  xkevaa[iov.^ 

Cf.  Herodian.  W.  VIII.  591,  Anon.  W.VIII.  725,  Tryph. 
W.  VIII.  758. 

'  A6re'L6^6g. 

Don.  I.  c:  „astismos  est  tropus  multiplex  numero- 
saeque  virtutis.  namque  astismos  putatur  quidquid  sim- 
plicitate  rustica  caret  et  faceta  satis  urbanitate  expolitum 

€St." 

Julius  Rufmian.  H.  39:  ,,'A6rei6^6g,  urbana  dictio. 
Hac  figura  fit  excitatis  aliis  ingenua  festivitas." 

Cf.  Quintil.  VIII.  6.  57.,  Charis.  1.  c,  Diomed.  1.  c 

4* 


52 
Herodian.  W.  MII.  601:  JJarHa^wg  dt  lart  TTQoamnrjaL^ 

Cf.  Anon.  W.  VIII.  725. 

'  OfioUoOig. 


Don.  I.  c:  „homoeosis  est  minus  notae  rei  per 
similitudinem  eius  quae  magis  nota  est  demonstratio." 

Julius  Rufinian.  H.  44:  „'Ouoiw(5Lg  est,  cum  per 
simiiitudinem  res  praesentantur." 

ri  Charis.  1.  c.  277,  Diomed.  1.  c.  463,  Beda.  H  618. 

Tryph.  \V.  VIII.  747:  ,1  Ouoitocn^  lan  ^t^Oi^,  xad^  r}v 
tTBQOV  trbQco  TcaQafidkkofitv.'' 

Cf.  Cocondr.  W.  VIII.  793. 


IV. 

Quoniam  Donati  deiinitiones  iigurarum  elocutionis, 
orationis  vitiorum,  troporum  a  rhetoribus  supra  (p.  36.) 
allatis  non  abhorrere  vidimus,  nihil  nos  impedit,  ne 
sententiarum  (juoque  figurarum  definitiones,  si  a  Donato 
in  arte  essent  praescriptae,  cum  rhetoril^us  illis  con- 
sensisse  dicamus.  Quam  ob  rem  ad  scholia  Donatiana 
de  iiguris  sententiarum  a  falsis  seiungenda  deiinitioni- 
bus  eorum  fundamento  nos  uti  posse  arbitror,  ut  similia 
Donato  genuino  addicamus,  subditivo  dissimilia.  Loci, 
quibus  sententiarum  iigurae  inveniuntur,  compositi  sunt 
in  tab.  C. 

Sed  ordiamur  a  iigura 

7rQO(5ai7t07roL[a. 

Demetr.  de  eloc.  ed.  Raderm.  p.  54:  ,JIaQa/,a^jidvoLro 
d^av  axw^  dLai-oUcg  TtQog  dBLVorrjra  7]  TCQoacoTioTroiUc  xakov^ivrj, 
olov '  do^ars  vulv  rovg  jtQoyovovg  ovtLdl^eLv  y,di  Xkyuv  rdde 
rLvd  7}  rrjv'  Ekkdda  rj  rrjv  jiarQida,  ka^ovOav  yvvaixog  O^ri^ia.'' ^y 

1)  Cf.  Quintil.  IX.  2.  29  sqq,  Rutil.  Lupus.  H.  15,  Aquila  Rom. 
H.  23,  Schemata  dianoeas.  H.  72,  Alexander.  W.  VIII.  443,  Zonaios. 
W.  VHf.  676,  Anon.  W.  Vffl.  701. 
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Demetrius  igitur,  cum  persona  quaedam  loquens 
inducitur.  TCQooonoTioLlav  fieri  contendit.  —  Georg.  Choerob. 
autem  'rk  dtvxd  quoque  loquentia  induci  posse  docet. 
W.  VIII.  816:  „nQo6co7i07iOLia  tarlv,  drg  orccv  rLg  rolg  d^vxoLg 
7tQ6oco7ia  £(J0"'  or£  Kal  loyovg  aQ^odiovg  TtQood^trr]  .  ag  rb  „ol 
olcovol  dLfjyovvrai  do^av  ^eov,'^  ^) 

Cum  7tQooco7to7toua  coniungamus 

r]%07t0LLav. 


Quae  figurae  inter  se  sibi  similes  sunt  atque  saepe  a 
rhetoribus  antiquis  confusae,  ita,  ut  haud  facile  intellegas, 
quid  inter  eas  discriminis  fuerit. 

Quintil.  IX.  2.  58:  „lmitatio  morum  alienorum,  quae 
7]^o7toLia,  vel  ut  alii  malunt,  ^i^r^aig  dicitur,  iam  inter 
leniores  adfectus  numerari  potest:  est  enim  posita  fere 
in  eludendo,  sed  versatur  et  in  factis  et  in  dictis.  in 
factis,  quod  est  v7totv7tc6aeL  vicinum,  in  dictis,  quale  est 
apud  Terentium : 

at  ego  nesciebam,  quorsum  tu  ires,  parvola 

hinc  est  abrepta,  eduxit  mater  pro  sua, 

soror  dicta  est:  cupio  abducere,  ut  reddam  suis." 

Alexand.  W.  Vlll.  449:  „'H^o7toLLa  de  tanv,  orav 
vTtdQXOvra  ^tQoOcoTta  n^hreg  koyovg  rLvdg  avrolg  TteQLn^a^tv 
TtQbg  rb  TtLOrortQOvg  avrovg  do^ai  uvai,  rj  d  avrol  ikiyo^tv 
ccvrovg" 

Phoeb.  W.  VIII.  510:  ,IH  61  rj^07t0Lia  8lx]}  yivsrai  '  ^ 
yaQ  7tQbg  ^taQovrag  okvcov  cog  d^t  i^avrov  keynv  TteQirid^rj^i 
dklcp  TtQoOco^tcp  rb  keyo^evov,  r/  ag  dcp  eavtov  kiycov,  cog  7tQbg 
dkkovg  HQfj^iva  kiyco.^"^ 

Tiber.W.  VIII.  537:  „'Hd^o7toiia  di  lorLV,  Zrav  cpevyovreg 
rb  7tQoOxQovOri>cbv  rcov  eTtin^rjoecov  drg  vcp  eriQcov  TtQoOcoTtcov 
yivo^ivag  elodyco^ev.'' 

Zon.  W.  VIII.  676:  ,1  Hxfo^tOLia,  orav  koyovg  7taQari%co^ev 
dri^vxoig  ^tQdy^aOiv.^*  '^) 

A   Graecorum  definitionibus  non  recedunt  Romani. 

Aquila  Rom.  H.  2:  „'H^o7toLia  moralis  confictio. 
Haec  figura  differt   a  superiore  (7tQoao7to7toLia)  eo,  quod 


1)  Anon.  W.  VIII.  722,  Quintil.  IX.  2.  31. 

2)  Cf.  Anon.  W.  VIII.  701. 
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ibi  et  persona^  iiiigiiiiu>,  quae  nusquam  sunt,  hic  certis 
quibusdam  personi^  verba  accommodata  adfingimus, 
vel  ad  iniprobitatem  earum  demonstrandam  vel  ad 
dignitatem." 

Quihii'^  definitionibus  allatis  veteres  rhetores  figuras 
7tQo6cojio7coUav  et  7]%onodav  non  certis  finibus  inter  se  se- 
crevisse  apertum  est.  0  Ahi  contendunt  TtQoaoTtoTcodav 
esse,  cum  pers(>iia  quaedam,  tj^oTiodav  autem,  cum  res 
tamquam  persona  inducatur;  aHi  TrQoacjTionodav  nos 
habere  arbitrantur,  cum  persona,  quae  aut  nunquam 
vixit  aut  vixit  quidem,  sed  iam  non  viva  est,  loquens 
fingitur,  ii^oTtodav  autem,  cum  rebus,  quae  vita  carent, 
verba  tribuimus.  Zonaeus  denique  et  Anonymus  (W. 
\'II[.  701.)  eodem  modo  Y^xfoitodav,  quo  Anonymus  (W. 
\  111.  722.)  et  Georg.  Choerob.  (W.  VIII.  816.)  itQo^cono- 
Ttodav  definiunt. 

llQoacojtoTtouag  unum  exemplum  apud  Donatum 
habemus. 

Andr.  284. 

.  .  lam  ferme  moriens  me  vocat: 
Accessi:  vos  semotae.  nos  soli:  incipit 
'M'  1'amphile.  lunus  formam  atque  aetatem  vides'. 
bchol.   1.  cid  V.  286:     ,,Mi  Pamphile  ^liir^aig  per  pro- 
^f)|)opf)fM'am  et  prinripium  a  blandimento.'* 

!  .nnphilus  ea  verba,  quae  Chrysis  moriens  dixit, 
refert,  illam  igitur  mortuam  ut  viv^am  inducit. 

Nunc  dicendum  est  de  adnotationibus  figuras  rj^oTtodav 
vel  ^larj(5iv  continf  ntihnx.  In  Eunuchi  prologo  condicio 
haec  est:  Terentius  a  poeta  quodam,  qui  sibi  maledi- 
cere  conatus  sit,  se  defendit: 

V.  14:  Dehinc  ne  frustretur  ipse  se  aut  sic  cogitet 

'Defunctus  iam  sum,  nil  est  quod  dicat  mihi'. 

Schol.  3  ad  v.  15:  „Defunctus  iam  sum  (^x^i^^  diavoiag  ' 
rftoTtoday 

ixrsonnf^  ii^itur  cuidam  verba  accommodata  ad- 
finguntur. 
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1)  Cf.  Volkmann.  1.  c.  p.  231   et  417. 


Andr.  772. 
Ne  ilfa  ifium  haud  novit,  cuius  causa  haec  incipit: 
Xhremes  si  positum  puerum  ante  aedis  viderit, 
Suam  gnatam  non  dabit' :  tanto  hercie  magis  dabit. 
Ad  versum  773  duo  inter  se  simiiia  scholia  habemus: 

1.  „Chremes  si  positum  puerum  tv  vTtozQlaBi.  et  est 
uiurjatg,  transit  enim  a  mixto  ad  imitativum  charac- 
terem.'' 

2.  „Chremes  si  p.  p.  nl^rjaic:,  quando  aiiena  verba  sic 
pronuntiamus,  ut  vana  videantur.'' 

Schoiion  secundum,  quia  cum  nuffa  de  definitionibus 
praemissis  congruit,  interpoiatum,  primum  autem  genu- 
inum  habendum  est. 

Eun.  155. 
Aut  ego  nescibam,  quorsum  tu  ires?  'parvoia 
Hinc  est  al^repta:  eduxit  mater  pro  sua 
Soror  dictast:  cupio  abducere,  ut  reddam  suis'. 
Schoi.  ad  V.  156.  bene  admonet:     „Hinc  est  abrepta 
eduxit  mater  pro  sua  vide  ^i^r]aiv  cum  odio  inductam." 

Eun.  308. 
Scis  te  mihi  saepe  pofficitum  esse  Chaerea,  afiquid  inveni 
Modo    quod   ames:    in    ea    re   utiiitatem  ego  faciam  ut 

cognoscas  meam'. 
Schof.  3  ad  v.   308:      „Chaerea   afiquid    inveni    in- 
duxit  ^i^rjaiv."' 

Eun.  580. 
'Ego'  inquit'ad  cenam  hinc  eo'. 
Schof.  ad  V.  580:     „Ego  inquit  ad  cenam  hinc   eo 
HifLrjai^   ad    imprudentiam    mufieris    exprimendam,   quae 
hoc  dixerit  secura  de  custode  eunucho." 

Ad  hoc  spectant  porro  Andr.  110.  Eun.  595.  Ad.  204. 
Hec.  803.  Ph.  102.  141. 

Andr.  387. 
Nempe  hoc  sic  esse  opinor:  dicturum  patrem 
'Ducas  vofo  hodie  uxorem'. 

Schof.  2  ad  V.  387:  „Nempe  hoc  sic  esse  opinor  ab 
imitatione.    mimesis  enim  dicitur." 
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Suo  iure  Wessnerus  verba  'mimesis  enim  dicitur' 
interpolata  hahet.  (  um  ex  verbis  antecedentihus  exhausta 
videantur  esse. 

NuncsinguHsexempHs;rpo(j«.T:o.Tott«j,?j9-o.TO(,t'«^,|[ifarj(j£w^ 
cunsideratis,  quidnam  Donatum  de  his  figuris  cogitasse 
putr^mus,  quaerenti  mihi  tantum  apertum  esse  videtur 
eum  jigoaco:nmouca'  ad  homines  mortuos,  (jui  ut  vivi  loquen- 
tes  inducuntur,  rjttojToufa'  ad  personas  fictas,  quibus  verba 
attribuuntur,  ^ilfirjOLv  denique  ad  homines  vivos,  qui  non 
adsunt,  sed  loquentes  finguntur,  pertinere  censuisse. 

Pauca  addenda  sunt  de 

Ad.  306. 
Ge.:    „Quem  neque    fides    neque    ius    iurandum    ne(|ue 

illum  misericordia 
Repressit  neque  reflexit  neque  quod  partus  instabat  proj^e, 
Cui    miserae    indigne    per    vim    vitium    obtulerat."     So. 

„Non  intellego 
vSatis  quae  loquitur." 

Quae  ad  verba  adnotantur  in  schol.  3  ad  v.  308 
haec:  „Non  intellego  ad  hoc  Sostrata  ignorans  indu- 
citur,  ut  malo  nuntio  repente  feriatur.  et  quia  oportuit 
ipsam  priorem  loqui,  prciesens  loquitur.  quia  autem  non 
est  perdenda  tam  suavis  rj^oTroUa  dolentis  ad  irascentem, 
idcirco  non  audit  Geta,  conversus  ne  ob  illam  loqui 
desinat.'* 

Primo  mihi  in  incerto  erat,  qua  re,  (pii  haec  verba 
scripsit,  commotus  esset,  ut  hic  rj^oTcoUav  esse  diceret. 
At  hic  rj^oTToUav  non  figurae  nomen,  sed  morum  affectu- 
umcjue  expressionem  quandam  esse  apertum  est. 

'EQCJTrj(5ig  et  tQCJtrjua. 

Alexand.  \\  A  fTI  455:  y,'EQcoTrj^(i  tan  TtQog  o  dimyxr] 
dTroxQLVcca&ai  xar    diiocpaaiv  r)  x^rcccpaOiv  ovtcj,  val  ^  ov/' 

Xnn  aliter  hanc  figuram  defmiunt  Zonaeus.  W. 
Vni.  678  et  Anonymus  W.  VIII.  703.  Phoeb.  W.  VIII.  496. 
veteres  hmTrjaiv  et  jcva^a  internovisse  tradidit;  ad  hanc 
figuram  paucis,  ad  illam  multis  verbis  responderi  solere. 
Anon.  W  \  111.  6v32  sententiam  suam  exemplis  illustrat: 
Tiag  rt^  TOi  TtQoivQcov  intOi  Titi^rjTai  'Jxaicov; 
Tig  dt  av  taai  cptQiarc  xnTa^vr^TCJV  dvd-Qcojrcov. 
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Defmitiones  allatae  ostendunt  veteres  duo  genera 
interrogationis  habuisse;  alterum  tale  est,  ut  responso 
Oj)us  sit,  alterum  tale,  ut  responsum  non  exspectetur. 
Quintilianus  (IX.  2.  7.)  eas  interrogationes,  quae  scisci- 
tandi  gratia  adsumerentur,  non  in  figurarum  numero 
habendas  esse  dicit;  figuratas  autem  has  interrogationes 
esse:  „quid  enim  tuus  ille,  Tubero,  destrictus  in  acie 
Pharsalica  gladius  agebatV  et  quo  usque  tandem  abutere, 
Catilina,  patientia  nostra?''  Eiusmodi  interrogationes 
nos  rhetoricas  appellare  solemus.  Ut  Quintilianus,  ita 
rhetores  latini  minores  qui  dicuntur  interrogationes  nisi 
rhetoricas  figuris  non  adscribunt.  Aquila  Roman.  H.  25: 
^tQcjTrjua,  interrogatum.  Eo  utimur,  ubi  exacerbando 
aliquid  interrogamus  et  augemus  eius  invidiam.'* 

lam  iocos  commentariorum  ad  hoc  spectantes 
examinare  placet. 

Hec.  67. 
Nam  nemo  illorum  quisquam  scito,  ad  te  venit, 
Quin  ita  paret  sese,  abs  te  ut  blanditiis  suis 
Quam  minimo  j^retio  suam  voluptatem  expleat. 
Hiscene  tu  amabo  non  contra  insidiabere? 
Schol.   I   ad  V.  70:     ^Hiscene  tu  tQcoTrjai^.'' 
Praeclarum  exemplum  tQcoTiqatcog  praebet  versus 

275.  Ph. 
Sed  siquis  forte  malitia  fretus  sua 
Insidias  nostrae  facit  adulescentiae 
Ac  vicit,  nostran  culpa  east  an  iudicum? 
Schol.   1   ad  V.  275:      ^Nostrane    culpa  an   iudicum 
potentior  facta  sententia  est  rj}  iQcoTiqati.'^ 

Quae  verba  commentatorem,  quo  loco  haec  figura 
a  rhetoribus  statuatur,  recte  intellexisse  demonstrant 
idemque  significant,  quod  Aquila  Rom.  H.  25.  proferf. 
„Haec  enim  si  sine  interrogatione  dicantur  .  . ,  minus 
invidiose  proferuntur,"  et  Cicero  or.  137  eandem  sen- 
tentiam  verbis  „ut  interrogando  urgeaf*  exprimit. 

Nunc  venimus  ad  tertium  exemplum,  ex  quo  Dona- 
tum  quoque  inter  tQcoTriaiv  et  tQCJTrj^a  internovisse 
discimus. 
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Ph.  682. 
An.  .Qiiid  egistiV"  Ge.  ^Emunxi  argento  senes.'* 
An.  „Satine  est  id?"  Ge.  .Nescio  hercle,  tantum  iussus  sum.*^ 
<rhii\.  3  ad  V.  683:     ^Satin  est  id  eQ^orrj^a  est." 
Interrogationes,    de  quibus  supra  egimus,   quod  re- 
sponsis  carent,  in  egcotrjascDv  numero  habitae  sunt.     Ubi 
autem     respondetur     ad     interrogationem,     iQcoxri^a    est 

accipiendum. 

^E7iirQ0ia6^6^. 

Aquihi  Rom.  H.  24:    ^'EniTQoiaa^i^,  percursio,  distan- 
tia    plura  inter    se    percurrens    velocitate    ipsa    circum- 

ponit.  ^j 

Eun.  804. 
ruiis    tu    homo    es?    quid    tibi    vis?    quid    cum    iha    rei 

tibi  est? 
vSchol.    ad   V.  804:      .Quis  tu  homo  es   q.  t.  v.  mi- 
TQoxaa^ik  figura  est,  ubi  multa  terribihter  interrogantur." 

Ph.  385. 
De.   ^Dic   nomen."    Ph.    ,Nomen?   maxime."    De.   „Quid 

nunc  taces? 
Ph.  J^erii  hercle,  nomen  perdidi."  De.  Hem,  quid  ais?" 

Ph.  .Geta, 
Si  meministi  id  quod  ohm  dictumst,  subice.  em 
.Nuii  dico:  quci-i  iiuii  nosses,  temptatucn  advenis." 
Do.  ^Ego  niitcm  tempto?"  Ge.  „Stilpo."  Ph.  „Atque  adeo 

quid  mea? 
Stilpost."    De.  „Quem   dixti?"    Ph.  „Stilponem  inquam 

noveras." 
Srhol.  :u1  V.  390:    „Stilponem  inquam  noras    figura 
tJtitQoxcco^o^,  est  autem  iTatQoxao^og   verborum    super    se 
invicem     effusio    vel    supermersio,    quae    fit    adversarii 
causa  Uirh.ifuli." 

Ad.  670. 
ijiiti  latione  istuc?  quis  despondit?  quis  dedit? 
Cui  riuando  nupsit?  auctor  his  rebus  quis  est? 


«11»' 


i\]\n 


alienam? 
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1)  Cf.  Schemata  dianoeas.  H.  72,  Phoeb.  W.  VIII.  505,  Alexand. 
W    \'!I!    450    Anon.  W    V!!f.  701. 
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Schol.  2  ad  v.  670:  „Quis  despondit  latenter  ob- 
iurgat  Aeschinum  rem  sine  patre  gessisse.  et  dicitur 
ligura  LntQoxciG^og."' 

TIvG^a. 

Aquila  Rom.  H.  25:  ,,nvGua,  quaesitum.  Hoc  genus 
a  superiore  (tQcotrj^a)  eo  diftert,  quod  ad  interrogatum 
una  voce   tantum  responderi  potest  vel  a  negante  vel 

a  confitente." 

Alexander  (W.  VIII.  453.)  hanc  figuram  ab  iQcotr^osi 
ea  re  differre  docet,  quod  ad  tQcotrjGiv  responsum  sit 
aflirmans  aut  negans,  ad  jivG^a  autem  longiore  responso 

sit  opus.  0» 

Exemplum,  quod  apud  Donatum  invenitur,  cum  his 

dictis  non  dissentit. 

Ph.  1025. 
Quid    mihi    hic    adfers,    quam    ob    rem    exspectem    aut 

sperem  porro  non  fore? 
Schol.  1   ad  V.  1025:     „Quid  mihi  hic  afters  callidius 
hic  usa  est  ad  ultimum  Ttvo^ate^)    conversa    ad    ipsum 
defensorem  mariti  'quid  mihi  hic  affers'." 

^YTCOcpoQci   et   aV^VTlOCpOQii 

Tiber.  W.  VIII.  566:  ,',Y7CO(poQa  ds  iGnv,  6W  ^r?  fjij^ 
7tQ0^aivr;i  b  loyog,  «A^  vtio^h^  n,  n  ag  TcaQa  tov  avtidUov 
ri  c)i  tz  tov  TiQay^atog,  aTroxQivrjtai  :iQog  avtov,  coGtibq^  6vo 
avtikey6an>a  TTQoGcojia  ^i^ov^evos.  olov  '  lyco  roivvv  Xoyit,o^ai 
tivcov  6  0iki7t7iog  TtQOJtov  ytyovB  KVQiog  ^eta  rrjv  elQrjvriv; 
UvXcSv  xal  rcov  Iv   0coxev6i  ^tQay^cztcov."" 

Orator  igitur  advcrsarii  sententiam  aliquam  proponit 
et  ei  simul  respondet. 

Tiberius  hanc  dicendi  rationem  ita  definit,  ut  una 
voce  vTtocpoQag  duas  partes  sermonis,  et  interrogationes 
et  responsa,  complecti  videatur.  Alii  aliter  vocibus 
vTtocpoQccg  et  av^vTiocpoQdg  utuntur.  Apud  nonnullos  rhetores 
vTtocpoQdi  interrogationem,ai'^f;ro^o9aresponsum  significat. 
Sed  planius,  quomodo  veterum  rhetores  v7tocpoQdv  et 
ccv^vTtocpoQccv  intemoverint,  disseruit  vStraub  1.  c.  p.  95  sqq. 

1)  Cf.  Zon.  W.  VHI.  678,  Anon.  W.  VIII.  704. 
-)  sic  Wessnerus.     nvouaTi  Stephanus.    vajttarf  V. 
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Jiilius  Rufin  H.  40  aiiocpaOiv  hanc  figuram  vocat : 
,,a7t6cpa6ig  sive  airiokoyla^  venustum  schema,  ubi  quasi 
alio  interrogante  nobis  ipsis  respondemus  et  rationem 
reddmius."  Qui  praeter  nomem  iigurae  cum  Tiberio 
consentit. 

Paukilum  autem  ab  eo  recedit  auctor  schematum 
dianoeas.  H.  73:  ,lAv%vnocpoQd  .  .  ,  quae  proponit  (|uae- 
stionem  ab  adversariis  inlatam,  ut  apud  Ciceronem 
Verres  subicit:  Ma-no,  inquit,  decumas  vendidi." 

Udinitiones  antea  allatae  postulant,  ut  haec  figura 
ex  interrogatione  et  responso  constet.  Auctor  eius 
definitionis,  quam  novissimam  nominavi,  tum  (juoque 
dv^v7io(poQdv  esse  docet,  cum  ab  oratore  sententia 
adversarii  forma  interrogandi  carens  dicatur  eademque 
refutetur.  (^uam  definitionem  nisi  haberemus,  facile  fieri 
posset,  ut  id,  quod  ad  versum  159  Phorm.  adnotatum 
legimus,  Donato  abiudicandum  esse  putaremus, 

Ph.  157. 
Quod  utinam   ne  Phormioni   id  suadere  in  mentem 

incidisset, 
Neu  me  cupidum  eo  impulisset,  quod  mihi  principiumst 

mali! 
Non  potitus  essem:  fuisset  tum  illos  mihi  aegre  aliquot  dies. 
Schol.  2  ad  v.  159:  „Non  potitus  essem  dv^^vicocpa 
liovo^BQTJg  'non  potitus  essem'.  non  enim  illa  sed  potiri 
voluisti'  posuit,  ut  (Verg.  Aen.  IV.  603)  Verum  anceps 
pugnae  fuerat  fortuna.  fuisset',  hic  enim  utraque  pars 
ponitur.*' 

Hec.  837. 

Ego  dum  illo  licitumst  usa  sum  benigno  et  lepido  et  comi. 
Incommode  mihi  nuptiis  evenit:  factum  fateor. 

Schol.  3  ad  v.  838:  „Incommode  mihi  nuptiis  vitocpoQu'' . 
5.  „P"actum  fateor  dv^vnocpoQd.'''' 

Bene  ad  hunc  locum  illae  flgurae  quadrant.  Nam 
quis  est,  qui  neget  non  multum  interesse,  utrum  Bacchis 
cMhersariumfictumimitata  interroget:  „Nonneincommode 
tibi  nuptiis  evenitV^'  an  ratione  af^irmandi  „incommode 
inihi  ntiptiis  evenit"  utaturV     Hoc  exemplum  nos  docet 
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apud  Donatum  voces  vitocpoQdv  et  c}v^v7coq:oociv  non  idem 
significare,  id  quod  apud  nonnullos  rhetores  in  usu 
fuisse  supra  vidimus,  immo  potius  ab  eo  id,  quod  ab 
adversario  opponitur,  inocpoQd  appellatur,  dv^vTiocpoQd  est 
refutatio. 

Andr.  258. 

Quod    si    ego   rescissem    id  prius,    quid  facerem,   siquis 

nunc  me  roget: 
Aliquid  facerem,  ut  hoc  ne  facerem. 

Schol.  3  ad  v.  258:  ,.Quod  si  rescissem  vTtocpoQCi"' . 
Hic  verba  adversarii  ficti  non  oratione  directa,  sed 
obliqua  referuntur;  sed  non  est,  cur  hoc  scholion  inter- 
polatum  habeamus. 

Andr.  395. 

Nam  quod  tu  speres:  „propuIsabo  facile  uxorem  his 

moribus: 
Dabit  nemo*':  inveniet  inopem  potius  quam  te  corrumpi 

sinat. 
vSchoI.     1     ad     V.    396:     .,Inveniet    inopem    vitocpoQa 
ivaroiog.'''    3.  „Inveniet  inopem  sunt  qui  Tiaxd  dv^vTtocpoQccv 
dici    i)utant  'inveniet    inopem  potius    quam  te  corrumpi 

sinat  .'" 

Haec  est  condicio:  Pamphilus  veritus,  ne  sibi  a 
patre  suo  uxor  in  matrimonium  detur,  quominus  id  fiat 
impedire  conatur.  Quam  ob  rem  male  et  nefarie  se 
gerere  ei  est  in  animo  spe  adducto  ita  fore,  ut  mulieres, 
ne  sibi  nuberent,  recusarent.  Itaque  sensus  verborum 
Davi  hic  fere  est:  „Hic  fortasse  dixeris  te  tuis  moribus 
facile  uxorem  propulsaturum  esse".  Quae  spes,  quam 
Pamphilo  esse  Davus  arbitratur,  a  Davo  verbis  refutatur 
sequentibus:  „inveniet  inopem  potius  quam  te  corrumpi 

sinat." 

Duas  interpretationes,  quae  hoc  loco  exstant,  non 
ad  unum  commentatorem,  sed  ad  duos  redire  facile 
intellegitur.  Mea  quidem  sententia  prior  vjtocfOQdv 
continens  supposita  est,  nam  Donatus,  ut  exemplum, 
de  quo  supra  egimus,  nos  docuit,  hic,  cum  sit  refutatio, 
dv^vnocfOQCiv  accepisset. 
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Restat,  iit  loquar  de 

Ph.  781. 
Praesens  quod  luerat  malum  in  diem  abiit:  plagae 

crescunt, 
Nisi  prospicis. 

Schol.  1  ad  V.  781 :  „Malum  indiemi.To^o^f^V  2.  „Plagae 
crescunt  av^v7iocpoQa\ 

Non  multis  verbis  opus  esse  censeo  ad  has  adno- 
tatione^  nnn  Donati  esse  demonstrandum.  Interpolator 
quidam  has  figuras  hic  exstare  putavit,  quod  sententiae 
«IJversae  occurrunt,  ut  fieri  solet,  ubi  vTtocpoQcc  et  av^vjTocpoQcc 
aguntur. 

UvyxaQrjais. 

Schemata  dianoeas  H.  74:  ,,z:vyx(OQrjaLs  est  concessio 
rei  alicuius". 

Semel  nobis  occurrit  ovyxcoQrjOLs  in 

Ad.  188. 
Haec  est  condicio:  Sannio  Aeschinum  increpat, 
qui  ei  meretricem  eripere  velit,  ct  hortatur,  ut,  prius- 
quam  domum  eam  abducat,  viginti  minas  solvat;  se 
postulare,  ul  inodo  aliquid  aequi  dicat.  Quibus  verbis 
auditis  Aeschinus  eum  irridens 

Vah,  inquit,  leno  inicjua  me  non  volt  loqui ! 
Sannio  tantum  abest,  ut  se  lenonem  esse  neget,  ut 
■exclamet : 
Leno  sum,  fateor,  pernicies  communis  adulescentium, 
Periurus,  pestis. 

Schol.  ad  V.   188:     „Leno  sum  iigura  ovyxcoQr^oLg.'' 

Ph.  294. 
Do  istuc  'inprudens  timuit  adulescens':  sino 
'Tu  servo's'. 
Schol.  3  ad  v.  294:     „Imprudens  timuit   adulescens 

sino  oxrjiia  dLavolag  '  ovyxcoQrjUL^.^' 

Recte  his  locis  ovyxayQrjGLg  figura  adnotata  est. 

Ph.  396. 
Ita  ut  dicis.  ego  tum  cum  advenissem,  qui  mihi 
Cognata  ea  esset,  dicerem. 


Qui   versus     in   eo   numero  sunt,   ad   quos   duplex 
scholiorum  series  exstat: 
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„Qui  mihi  c. 
axrj^a  dLavoiag  '  avyxd' 
Qr]OLg."' 


„Ita  ut  dicis  ego  tum  cum  ad. 
ita  sum,  inquit,  ut  dicis  avarus 
€t  superbus." 

Ad  verba  „qui  mihi  c."  adnotare  ^oxw^^  dLavolag ' 
ovyxcoQrjoLg''  absurdum  esse  apparet.  Cum  autem  haec 
figura  ad  alterius  serieri  adnotationem  quadret,  haud 
scio  an  factum  esse  potuerit,  ut  ex  loco,  ad  quem 
quadrat,  falso  in  loco,  in  quo  nunc  stat,  posita  sit. 

'  ETtavoQd^cooLg. 

Figurae  t7iavoQ?^c6oecog  defmitio  nusquam  invenitur 
nisi  in  schematis  lexeos,  quae  falso  Julio  Rufiniano 
adscribuntur.  H.  52:  ,; ETiavoQ^cooLg  est.  cum  supra  dictum 
verbum  verbo  sequenti  corrigitur,  ut:  Non  subripere  hoc 
est,  sed  furari.     Latine  dicitur  correctio."  0 

Andr.  190. 
Dehinc  postulo   sive  aequomst  te  oro,  Dave,  ut  redeat 

iam  in  viam. 
Schol.  4:  „Dehinc  post.  BTcavoQ^^cooLg.'' 

Ad.  648. 
Ut  opinor  has  non  nosse  te,  et  certo  scio. 
Schol.  L:     „Et  certe  scio  InavoQftcoaLg:  'parum  dixi' 

mquit. 

Cum  in  versibus  allatis  verba 'postulo'  et  'opinor' 
verbis  sequentibus  corrigantur  atque  pro  'postulo' 
ponatur  'aequomst'  et  pro^opinor'  'certo  scio,'  quia  haec 
ei,  qui  inducitur,  melius  quadrare  videntur,  merito  in 
scholiis  ' enavoQitcoGLg'  adnotata  est. 

^LaTtcQrjOLg, 
Alexand.  W.  VIIL  454:    ^zlLaTioQr^OLg  d^loxiv,  otav  :ieql 
evog    7tQo:y^aTog    dvo    rj    xal    nkHOvag  Ivvoiag    ix^^^v,    rj    y.al 
TtQoGTtOLCJuexta  ^t]  oijOag  exeLV,  Hye  aitOQOv^ev  Kal  ^r]  tcpLOra^BV 

■>      J  '  ~       44 

tn    avTacg, 

Latine  haec  figura  'dubitatio'  vocatur.  Quintil.  IX. 
2.  19:   „Adfert  aliquam  fidem  veritatis  et  dubitatio,  cum 

1)  Cf.  Quintil.  IX.  1.  30. 
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simulamus  quaerere  nos,  unde  incipiendum,  ubi  desinen- 

dum,  quid  ])()lissimum  dicendum   an   omnino   dice.idum 

sit."  0 

Eun.  1044. 

Quid  commemorem  primum  aut  laudem  maxumeV 
Schol.  3:    ,.Qui(l    commemorem    j)rimum    diaTroQrjOi^ 
oratoria." 

Ad.  625. 
Nunc  quid  faciamV  dicam  fratris  esse  hancV 
Schol.:    „Nunc  quid  faciam  figura  diaTrogrjai:.'' 

Ad.  789. 
Ei  mihi,  quid  faciamV  quid  agamV  ([uid  clamem  aut 

querarV 
vSchol.2ad  hunc  quoquelocum  bene6V^7ro^7^(jn'adnotat. 

Hec.  v%1. 
Nequeo  mearum  rerum  initium  ullum  invenire  idoneum, 
Unde  exordiar  narrare. 

In  commentis  ad  v.  361  duas  adnotationes  ' diccroQrjan'' 
continentes  invenimus:  2.  „Nequeo  mearum  r.  haec  est 
Homerica  illa  diccnoQr^ai^  (Od.  IX.  14)  'n  TtQcdtov  roi  iTtHra, 
rl  6'vardriov  xccra/J^co''' ;  et  3.  „Nequeo  mearum  rerum 
initium  hoc  principium  magna  diajtoQtjaei  oneratur,  ut 
ostendantur  aerumnae  et  multae  et  graves."  JinnoQtiai^ 
figura  hic  recte  est  expressa.  Mea  quidem  sententia 
altera  Donati  est,  ([ui|)pe  (|uae  stilum  grammaticum  oleat. 

Hec.  516. 

Perii,  quid  agamV  quo  me  vortamV  (|ui(l  viro  meo 

resj)on(lebo 
Misera  V 

SchoI.4ad  v.  516:  „Quid  agam  q.  m.  v.figura  dicc^roQt^aig 

apta  turbatis.'* 

I^h.  186. 

LoquarV  incendam:  taceamV  instigem:  purgem  meV 

laterem  lavem. 

Schol.  4.:     .,Loquarne    incendam    taceam    instigem 

airjfici  diaTtoQtjGLg.^'^ 

^)  Cf.  Aquila  Roman.  H.  25,  Julius  Rufin.  H.  40,  Schemata  dian, 
H.  75,  Phoeb.  W.  Vlll.  512,  Tiber.  W.  VIU.  533,  Zon.  W.  VIIl.  678, 
Anon.  W.  VIII.  703. 
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TlaQCido^ov. 

Quintil.  IX.  2.  22  sq.:  „vSed  nonnunquam  communi- 
cantes  ali(|uid  inexpectatum  subiungimus,  quod  et  per 
se  schema  est,  ut  in  Verrem  Cicero:  quid  deindeV  quid 
censetisV  furtum  fortasse  aut  praedam  aliquamV  .  .  . 
hoc  Celsus  sustentationem  vocat  .  .  ,  sed  Trcictccdo^ov  alii 
nominarunt,  id  est  inopinatum."  ') 

Andr.  702. 
Pamph.  ,,Quis  videorV"  Char.  „Miser  iieque  atque  ego." 

Schol.  2.:  ,.Et  iniuVit  Ttcay.do^ov,  nam  volebat  sibi  dici 
'fortis',  quod  illi  tamen  mox  dicetur." 

Pamphilus  Charinum,  quis  esse  videatur,  sperans 
se  ab  illo  laudatum  iri  interrogat.  Ille  autem  praeter 
oi)inionem  miserum  eum  esse  respondet.  Itaque  Ttacjccdo^ov 
bene  ad  hunc  versum  adscriptum  est. 

Nonnun^fuam  pro  'naoc':dot,ov  inveniuntur  in  scholiis 
TtaQcc  7tQOodo'AL[*v'   et    drcQO(}doy,i/rcog 


:  ii 


Eun.  14. 
Dehinc  ne  frustretur  ipse  se  aut  sic  cogitet. 
Schol.   2 :      .,Ne    frustretur    ipse    se    TtaQ::  Ttc^yoadoyJccv 
dicitur,  sed  ij^iKcog  addidit.' 


(; 


Eun.  98. 
Credo,  ut  fit.  misera  prae  amore  exclusti  hunc  foras. 
Schol.  3.:  „ExcIusti  hunc  foras  Ttccocc  jtooodomav  intulit 
intuens  puellam  et  ei  ostendens  Phaedriam,  ut  ostendat, 
quam  falsa  ac  repugnantia  loquatur  meretrix." 

Ph.  207. 
Ge.     „Quid    faceres,    si    aliud    quid    gravius    tibi    nunc 

faciundum  foretV" 
Ant.  „Cum  hoc  non  j^ossum,  illud  minus  possem." 

Schol.  1  ad  V.  208:  .,Qui  hoc  non  possum,  illud 
minus  ])ossem  hoc  intulit  TtaQa  TtQoadoy.Ucv,  nam  videba- 
tur  hac  interrogatione  adduci  posse  ad  sententiam  per- 
cunctantis." 


1)  Cf.  Julius  Rufin.  H.  46. 
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Eun.  778. 

.  .  imperatoris  virtiitem  noveram  et  vim  militum: 
Sine    sanguine    hoc    non    posse   fieri:    qui    abstergerem 

volnera? 
Srhol.  1   ad  v.  779:     „Sine  sanguine   hoc   fieri  non 
posse  aTTQoadoKrjrcog^'^ 

Andr.  696. 

llanc  mihi  expetivi,  contigit :  conveniunt  mores:  valeant 
Qui  inter  nos  discidium    voiunt:    hanc    nisi    mors    mihi 

adimet  nemo. 

Schol.  ad  V.  696:  3,  „Valeant  hoc  est  abeant,  rece- 
dant,  quia  et  discedentibus  et  mortuis  'vale'  dicitur  .  ." 
4.  „Vel  potius  Tc5  ^vcpr^fLuj^Kp :  cum  male  optaturus  esset, 
considerato  patre  ncci^ccdo^cog  locutus  est  et  non  dixit, 
quod  intenderat,   pereant'.*' 

Hic  non  difficiie  est,  quid  Donati  sit,  ab  eo,  quod 
est  interpolatum,  secernere.  lllam  adnotationem,  cum 
perbene  'valeant'  explicet,  genuinam  habeo;  hanc  autem 
interpolatam,  cum  neque  ' evcpr^^aa^og'  neque  'naQCido^ov' 
ad  hunc  locum  quadrent.  Practerea  verba  „vel  potius," 
quibus  scholion  quartum  cum  tertio  coniunctum  est, 
commentatorem  posteriorem,  qui  Donato  sibi  sapientior 
vide])atur,  produnt. 

^E7nT()o:rrj. 

Rutilius  Lupus.  H.  20:  .lEnirc^on)].  Hoc  fieri  solet, 
cum  alicui  rei  vehementer  confidimus  et  de  nostro  iure 
iudicibus  largimur,  ut,  quem  ad  modum  videatur  illis, 
constituant  atque  eo  pareamus.  Hyperidis :  vSed  ego 
iam,  iudices,  summum  ac  legitimum,  quod  exposui,  meae 
causae  ius  omilto:  vobis,  quod  aequissimum  videatur, 
ut  constituatis,  permitto." 

lulius  Rufinian.  H.  45:  .lETnr^onr].  Haec  fit,  cum 
figurale  concedimus,  quod  velit  quis  faciat."  0 

Quintilianus  (IX.  2.  25J  permissionem  hanc  figuram 
vocat. 


> 


\ 


\ 


1 


r 


? 


1)  Cf.  carmen  de  ligg.  H.  66,  Herodian.  W.  VIII.  602. 


Andr.  310. 
Char:    „Tu  si  hic  sis,  aliter  sentias.''    Byrria:  „Age 
age  ut  lubet." 

Schol.  3.  bene    docet:      „Age    age    ut   I.   adversus 

haec   non   habuit,  quid  loqueretur,   et  est  permissio  re- 
probantis  ea,  quae  sentit." 

Andr.  649. 
Habeas  (mulierem). 
Schol.  1.     „Habeas  permissio  animi  irati." 

Ad.  130. 
Micio;  „Curemus  aequam  uterque  partem  ..." 
Demea:     „Ah,  Micio  mihi  sic  videtur." 
Schol.  ad  V.  132:      „Ah    Micio    religiose  commotus 
est  ac  veluti  incusatio    est    perfidiae    et    ideo    exclamat 
dolens  et  transit  in   iracundiam  concessionemque,   quae 
InirQOTtri  dicitur."  0 

Ad.  134. 
Quid  istic?  si  tibi  istuc  placet,  profundat,  perdat,  pereat. 
Schol.   1.     „Profundat  perdat  InirQonri  figura." 

Ad.  991. 
Missa  facio:  effundite,  emite,  iacite  quod  vobis  lubet. 
Schol.  3.     „Haec  Inircionri  est  figura,  qua  invitos  nos 
permittere  ostendimus  quod  nolumus  fieri." 

Quae  exempla  definitionibus  supra  allatis  respon- 
dere  neminem  ef^ugiet.  In  his  eos,  quibus  facere  con- 
ceditur,  quae  velint,  iudices  non  esse,  id  quod  postulatur 
in  definitionibus,  sed,  ut  natura  comoediarum  secum 
fert,  eas  personas,  quae  inducuntur,  nihil  interest. 

zJiaavnaog. 

Aquila  Rom.  H.  26:  „^iaavQ^6g,  elevatio  vel  irrisio, 
ea  figura  est,  qua  ludentes,  quae  dicuntur  ab  adver- 
sariis,  dissolvimus."  -). 

1)  Voce  'concessio'  auctor  quoque  incertus  carminis  de  figuris. 
H.  66.  IniiQoTitjy  vertit.  Itaque  'f-naQon/f  merito  in  textum  recepta 
est,  sive  Stephanus  correxit  sive  ex  codicibus  hausit. 

2)  Cf.  Julius  Rufinian.  H.  39,  Schemata  dian.  H.  75,  Alexand. 
W.  VIII.  457,  Zon.  W.  VIII.  679,  Tiber  W.  VIII.  512,  Phoeb.  W. 
VIII.  572. 
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A(l.  427. 
Moneo,  ([uae  possum  pro  mea  sapientia. 
Schol.:     „Pro  mea  sapientia    duaJv()nKio^    sapientia' 
dixit,  quia  conriimenta  gustu  et  sapore  temperant  coqui/' 

Quintil.  IX.  2.  38:  Aversus  (luoque  a  iudice  sermo. 
qui  dicitur  clTToaToowr]^  mire  mov^et." 

Aquila  Rom.  H.  25:  .lAjtooxQotpiq,  aversio,  necessaria 
plerumque  figura,  ubi  quae  ad  alios  dicta  volumus,  ad 
alios  dicere  videmur.'* 

Zon.  W.  Vlll.  677:  ^ViJrooroofjpi/,  oxav  c:q^  iriQov  Ttno^ 
BTBQOV  TtooacoTinv  ccTioaTnH^couev  xov  AoV^Ji'."  0- 

Hec.  324. 
Cesso    hinc    ire  intro,    ut    hoc    quam  primum,  qui(l(|uid 

est,  certo  sciam? 
Quo    nam    modo,    Philumena    mea,    nunc    te    offendam 

adfectam  V 
Bene   schol.   1   ad  v.  325  adnotat:     „(iuonam   modo 
Philumena    amatoria  ccTcnaToocpr].''     Pamphilus  sermonem 
a  Parmenone,  quocum    ante    locutus    est,    ad    Philume- 
nam,  quae  non  adest,  avertit. 

Aequali  modo  illustratus  est  versus 

Ph.  200. 
Nam  (juod  ego  huic    nunc    suhito    exitio    remedium    in- 

veniam  miserV 
Quod  si'  eo  meae  fortunae  redeunt,  Phanium,  abs  te  ut 

distrahar, 
Nullast  mihi  vita  expetenda. 

Schol.  3  ad  v.  201  :  „Phanium  abs  te  ut  distrahar 
amatoria  7rooaq:c6vr]afg  per  cc7coaTooq)r}v.'' 

Antipho  orationem  a    Geta  ad   Phanium   absentem 

convertit. 

Hec.  143. 

.  .  Diebus  sane  pauculis 

Post  Pamphilus  me  solum  seducit  foras 

Narratcyje,  ut  virgo  aljs  se  integra  etiam  tum  siet, 

1)  Cf.  Alexand.  \V.  VIH.  453,  Herodian.  W.  VIII.  596,  Phoeb. 
W.  VIII.  513,  Tiber.  W.  VIII.  534,  Anon.  W.  VIII.  703. 
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vSeque  ante  quam  uxorem  duxisset  domum 
Sperasse  eas  toierare  posse  nuptias. 
'Sed  quam  decrerim  me  non  posse  diutius 
Habere,  eam  IudiI)rio  haberi,  Parmeno, 
Quin  integram  itidem  reddam,  ut  accepi  a  suis, 
Neque  honestum  mihi  neque  utile  ipsi  virgini  est'. 
Schol.  2  ad  v.  148:    ,,Sed  quam  decreverim   me  non 
posse  diutius  habere  ccTtoaTQorpr]  Kcd  rj^oTtoUcc  aTch  dirjyrj^arog 
Hg  ^uar^TixrjV,'''  ^) 

Si  praecepta  veterum  rhetorum  sequimur.  hoc  loco 
ciTtoaTQocpijv  esse  nos  negare  opus  est:  oratio  non  ad 
aliam  personam  avertitur,  sed  Parmeno  primo  quidem, 
quae  ipse  sentit,  profert,  deinde  Pamphili  verba  oratione 
directa  usus  repetit.  Donatum  hanc  dicendi  rationem 
TtQoacjTtoTtoiiccv  appcllare  supra  vidimus.  Quae  cum  ita 
sint,  hoc  scholion  ad  interpolatorem  quendam  redire 
statuendum  est. 

Andr.  312. 

Ipsum  hunc  orabo,  huic  supplicabo,  amorem  huic 

narrabo  meum. 
Schol.  1  ad  V.  312:  „Per  ccTtoaTQocpriv  finguntur  .  .  .-) 
Alea  quidem  sententia  hic  cmoaTQocpri  figura  non  est 
accipienda.  Charinus  cum  B\Tria  colloquitur;  ad  quos 
cum  Pamphilus  adeat,  Charinus  Byrriam,  quid  ab  eo 
sibi  in  animo  sit  postulare,  certiorem  facit.  Neque  igitur, 
ut  definitiones  praescribunt,  sermo  ad  aliam  personam 
avertitur,  neque  Charinus  ea  verba,  quae  ad  Byrriam 
facit,  a  Pamphilo  audiri  vult.  Si  tamen  a  commentatore 
' ccjtoaTQocpr]'  adnotata  est,  eum  nihil  aliud  significare 
voluisse  puto  nisi  Charinum  vultum  a  Pamphilo  avertere. 
Ita^jue  hoc  loco  non  figura  rhetorica,  sed  gestus  quidam 
significatus  est. 

In  hoc  quo(|ue  exemplo'a:;roo-Tf>og)r/"  gestum  exprimit: 


1)  Quae  verba  utrum   sint    hausta  ex    codice   Cuiacii    an   sint 
coniectura  Lindenbrogii,  incertum  est. 

-)  per  AJTOCTPCJ^hEy  cod.  A.,  fncaTQoqujr  M  ^.  Vocem  "anoaTQOipf-Vj 

quam    praebet   cod.   A.,   recte   a   Wessnero   in  ^anoaTQO(f}]v   mutatam 
esse  puto. 
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Hec.  761. 
Facilem  benivolumque  lingua  tua  iam  tibi  me  reddidit: 
Nam  non  sunt  solae  arbitratae  hae:  ^)  ego  quoque  etiam 

credidi. 

Schol.  2  ad  v.  762:  „Hae  cum  dTcoorgocpyj.'''  Laches, 
cum  dicit  „hae"  ad  domum  suam  se  avertit  et  mulieres, 
quae  insunt,  digito  demonstrat. 

Tn  ndnotationihus,  quas  ad  versus  Hec.  66,  Phorm. 
372,  373  scriptas  videmus,  ' ccTrooTQocpo^'  est  terminus 
grammaticus. 

Metdora(5ig. 


Alexand.   W.  Vill.  458:     ^Msrdoraocg  d^tortv,  orav  dcp 
aavrcov  fie^LOrco^av    ryjv   alrlav   lcp    ereQOV    e^cj    rov  TTQay^arog 
ovrog.    ^). 

Metastasis  igitur,  ut  iam  paucis  repetamus,  fit,  cum 
culpam  alicuius  rei  alii  attribuimus. 

Ph.  273. 

Sed  siquis  forte  malitia  fretus  sua 
Insidias  nostrae  fecit  adulescentiae 
Ac  vicit,  nostran  culpa  east  an  iudicumV 
Schol.  2  ad  v.  275:      „Nostrane    culj^a   an    iudicum 
duplex  ^trdoraotg,  altera  in  accusatores,  altera  in  iudices." 

naod^eLxl.'ig. 

Aquila  Rom.  H.  24:  ^rJaQdlHtig,  praeteritio.  Fre- 
quens  est  huius  figurae  usus,  ubi  quasi  praetermittentes 
quaedam  nihilo  minus  dicimus." 

Alexand.  W.  VIII.  452:  ^^UaQdkHxi^ig  6i  lonv,  orav 
doxovvttg  n  naQakiTCHv  (xrjdev  ijrrov  ktycoaev  aurd."^) 


1)  Umpfenbach  et  Dziatzko  in  editionibus  suis  habent  'haec\ 
Ego  cum  codicibus  BCEFP  scripsi  'hae\  quod  Oonatus  quoque 
praebet  in  lemmate.  'haec'  Bentieius  ex  libris.  'he'  D.  —  Cod.  A.: 
KAP,  quod  facilius  corrumpi  potuit  ex,  'HAE'  quam  ex  'HAEC\ 

-)  Cf.  Aquila  Rom.  H.  26,  Schemata  dian.  H.  73,  Zon.  W. 
\  IIL  t)79,  Anon.  W.  VIII.  705. 

•^)  Cf.  Phoeb.  \V.  \  lil.  507,  Zon.  W.  VIII.  677,  Anon.  W.  VIII.  702. 
Ucmetr.  ed.  Raderm.  p.  55.  Copiosius  de  ncxQuXtCad  scripserunt 
Monse  p.  34  et  Straub  p.   102. 


) 


f 


\ 


f 


\ 


; 
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Hec.  420. 
Nam  alias  ut  mittam  miserias  unam  hanc  vide. 
Schol.  1   ad  V.  420:     „Nam  alias  ut  omittam  miserias 
naodkn^ig  oratoria.' 


(( 


Ph.  166. 
.  .  tu  conicito  cetera, 
Quid  ego  ex  hac  inopia   nunc    capiam,   et   quid    tu    ex 

ista  copia, 
Ut  ne  addam,  quod    sine   sumptu    ingenuam,   liberalem 

nactus  es. 
Commenta  haec  praebent  ad  v.  168.  1.  „Ut  ne  addam 
naQdXHt\)ig  ligura,  in  qua  velut  ex  abundanti   enumeran- 
tur  adiecta."     3.  „Ut  ne  addam  oiriiia  rrjg  TtaQalBlii^^eog.'' 

Utra    adnotatio    Douati    sit,  haud   facile    disceptari 
posse  puto. 

Praeterea  huc  trahendum  est  scholion  ad  v.  473  Hec. 

^E^ovd^BViO^og. 


Julius  Rufinian.  H.  39  :  ,,'E^ov^BVio^6g.  Figura  haec 
fit,  cum  rem  aliquam  extenuamus  et  contemtam  facimus." 

Hec.  550. 
Audisti  ex  aliquo  fortasse,  qui  vidisse  eum  diceret 
Exeuntem  aut  intro  euntem  ad  amicam. 

Schol.  4  ad  v.  551 :  „Et  mollis  est  t^ov^evio^og  crimi- 
nis  de  consuetudine:  non  enim  dixit  'amplectentem 
amicam." 

Eun.  982. 
Emit  quendam  Phaedria 
Eunuchum,  quem  dono  huic  daret. 
Schol.1  ad  V.982:  „  .  .  deinde  ro^quendam'  t^ovi^EVio^ov 
et  evTBlHav  significat."    'Quendam'  enim  contemptionem 
et  obtrectationem  exprimit. 

Hec.  35. 
Comitum  conventus,  strepitus,  clamor  mulierum 
Fecere,  ut  ante  tempus  exirem  foras. 
Schol.  ad  V.  36:     „Ut  ante  tempus  exirem   foras   ra5 
l^ov^BViOiKXi,  ne  gravem  passus  videatur  iniuriam. 
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Hec.  320. 
.  .  .  Uxorem  Philumenam 

Pavitare  neseio  (|uid  dixerunt:  id  si  forte  est  nescio. 
vSchol.  ad  V.  320:   „Uxorem  Phiiumenam  j^avitare  rw 

^  EvaQyeic. 

Schemata  dianoeas.  H.  71 :  ,^Evd()yHcc  est  imaginatio, 
quae  actum  incorporeis  ocuHs  subicit  et  fit  modis  tribus: 
persona.  loco,  tempore  ....  Tempore,  cum  j^raeterito 
utimur  quasi  praesenti,  ut:  Apparent  rari  nantes  in 
gurgite  vasto."  ^) 

Qua  cum  deiinitione  comparemus  locos  Terentianos. 

Eun.  504. 
Sto  exspectans,  si  quid  mihi  im[)erent. 
Schol.  1  ad  v.  594:    „vSto    exspectans    si    quid    mihi 
imperent  tvdQyna:  non  enim  dixit 'stabam'.'' 

Hec.   174. 
Rehnquit  cum  matre  hic  uxorem. 
Schol.  I.:  „Rehnquit  IvdQyHa  praesentis  temporis." 

Hec.  295. 
Tamen  numquam   ausus  sum  recusare  eam   quam  mihi 

obtrudit  pater. 
vSchol.  1  adv.  296:     „Et  'obtrudit'    pro  'obtrudebat': 
tvdQyna  temporis.'' 

Ph.  103. 
Imus,  venimus,  videmus:  virgo  puichra. 
vSchol.  4  ad  v.  104:    ,,Imus    venimus    videmus    virgo 
pulchra  ovvro^la  fitx    tvaQytiag."' 

Eun.  971. 
Ex  meo  propinquo  rure  hoc  capio  commodi 
Neque  agri  neque  urbis  odium   me  umquam  percipit. 
Ubi  satias  coepit  fieri,  commuto  locum. 

Schol.  1  adv.  973:  „Ubi  satias  coej)it  suffecerant  ad 
hanc  sententiam  duo  superiores  versus,  sed  hic  tvdoytia 
est  senihs  eloquii,  faceti  et  garruH  simul.'' 


) 


f 


\ 


f 


^ 


} 


1)  Cf.  Demetr.  ed.  Raderm.  p.  45. 


XaQaKtr^Qiafiog, 

RutiHus   Lupus.  H.    16:     ,,XaQaKrrjQio^6g,     Quem    ad 

modum  pictor  coloribus  liguras  describit,  sic  orator  hoc 

schemate  aut  vitia  aut  virtutes  eorum,  de  quibus  loquitur, 

deformat."  0 

Hec.  352. 

Atque  eccum  video  ipsum  egredi :  quam  tristis  estl 

Schol.   1  bene  docet :  „Quam  tristis  est  xaQaKrriQio^og 

locuturi  PamphiH.** 

Enayaiyri. 

JuHus  Rufinian.  H.  45:  „'E7raycoy}].  Eit  haec  ex 
rerum  simiHum  coHatione  vel  argumentorum,  sah^a  tamen 
simiHtudine.'* 

Ad.  114. 
luom  liHum  dedisti  adoptandum  mihi : 
Is  meus  est  factus:  siquid  peccat,  Demea, 
Mihi  peccat :  ego  ihi  maxumam  partem  fero. 
Schol. :     ,,Tuum    filium    dedisti   adoptandum    m.    ar- 
gumentatio    per    tnaycoyrjv,  quae   inductio    ab   oratoribus 
(cf.  Cic.  de  inv.  I.  31,  51.)  dicitur,  cum   per  interrogati- 
onem  pervenimus  ad  id  quod  volumus  concludendum." 

Hec.  451. 
Dixtin  dudum  iham  dixisse,  se  exspectare  fiHum? 
vSchol.  1  :     J)ixtin  dudum  iHam  dixisse  se   exspec- 
tare  HHum  facete    principium    interrogantis    est,    ita    ut 
sciat  quid  sibi  responsurus  sit,  quem  interrogat:    iHatu- 
rus  est  enim  argumentum  i)er  tjtaycoyijv.'" 

Ph.  207. 
Ge:    .Quid  faceres,  si  ahud  quid  gravius  tibi  nunc  faci- 

endum  foret?" 
An:   „Cum  hoc  non  possum,  iUud  minus  possem." 

vSchol.  1  ad  v.  208:  „Qui  hoc  non  possum,  iHud 
minus  possem.  hoc  intuHt  TcaQd  jiQoodoxlav.  nam  videba- 
tur  hac  interrogatione  adduci  posse  ad  sententiam 
percunctantis.  et  haec  est  dialectica  contra  tTcaycayrfV, 
cum  male  respondendo  caHidae  interrogationis  inter- 
rumpimus  argumentum." 

1)  Cf.  Trypho.  W.  VIII.  751,  Cocondr.  W.  VIII.  795. 
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Rutilius  Lupus  fl.  14:  ,l0Quj^6g.  Hoc  fit,  cum  defini- 
mus  aliquam  rem  nostrae  causae  ad  utilitatem  neque 
tamen  contra  communem  opinionem."  ^). 

Ph.  273. 
Sed  siquis  forte  malitia  fretus  sua 
Tn^^idin'^  nostrae  fecit  adulescentiae 
Ac  vicit,  nostran  culpa  east  an  iudicum, 
Qui  saepe  propter  invidiam  adimunt  diviti 
Aut  piuplLi   misericordiam  addunt  pauperi? 
Schol.  3  ad  v.  277 :     „Et  oratorie  naturam  iudicum 
rc5  oQio^a  expedivit." 

"E^q)aOLg. 

Quintil.  iX.  2.  64:  „Est  emphasis  etiam  inter  figu- 
ras,  cum  ex  ahquo  dicto  latens  ahquid  eruitur." 

Id.  \  III.  3.  83:  ^Vicina  ^Qccx^doyla,  sed  ampHor 
virtus  est  emphnsis,  altiorem  praebens  intellectum  quam 
quem  verba  per  se  ipsa  declarant.  Eius  duae  sunt 
species;  altera,  quae  plus  significat  quam  dicit,  altera, 
quae  etiam  id,  ciuud  non  dicit.**  ^). 

Ex  conspectu  ficjurarum,  ([uem  composui,  intellegi 
potest  Eucpaoiv  in  commentis  viginti  et  septem  locis 
adnntatam  esse.  Ut  recte  et  aperte  cognoscatur,  quid 
sibi  velit  't^cpaoig,  quam  in  commentariis  invenimus, 
liceat  mihi  aflerre  primum  quidem  eos  locos,  quibus 
commentatorem  a  Quintiliano  non  abhorrere  censeo, 
deinde  ceteros. 

Andr.  384. 

Kgon  dicamV 
Schol.  1  :   „Egone  dicam  to  'ego'  t^cpaoiv  habet,  hoc 
est  vel:  quem  non  oporteat  dicere,  vel:  quem  non  con- 
venial  lallere  atque  mentiri." 

Eun.  67. 
ihivc    verba   una  me  hercule  falsa  lacrimola  restinguet. 
Schol.  1  ;    „llrirc  verba  ^^(parixcog  \er\rd    dicit,  quae 
scilifet  nihil  effeciu! a  sunt." 


> 


\ 


1)  Cf.  carmen  de  figg.  H.  67,  Herodian.  W.  VIII.  601, 
-')  Cf    Tiber.  W    V\U.  543,  Tryph.  W.  VIII.  746. 


^ 


et 
et 


I 


Eun.  788. 
vSed  eccam  Thaidem  ipsam  video. 
•    Schol.  1  :     „Sed  eccam    Thaidem   ipsam  'eccam 
ipsam'  figura    e^cpaoig,   quasi  'eccam'    causam    belli 
'ipsam'  contra  quam  pugnandum  est." 

Hec.  214. 
Tu  inquam  mulier,  quae  me  omnino  lapidem,  non 

hominem  putas." 
Schol.  1   ad  V.  214:     „Tu  inquam    mulier   quae   me 
To  'mulier'    e^cpaoiv   malitiae  habet  et  omnino  expressio 
consuetudinis  est  ad  indignationem." 

Ph.  114. 
.  .  illam  civem  esse  Atticam 
Bonam  bonis  prognatam. 
Schol.  3   ad  v.    114:      „IIIam    civem    esse    Atticam 
illam'  cum  t^cpaon  vel  aiQr^g  dixit,  quasi  dicat  quam  sic 
contemnant,  eam  esse  civem  Atticam." 

Ad.  645. 
Amicus  quidam  me  a  foro  abduxit  modo   huc   advoca- 

tum  sibi." 
Schol.  1:      „  .  .  .  'huc"    et  'quidam'    modo    ^^^xpaoiv 
habent  lenis  negotii  et  in  quo  nec  magnae  personae  nec 
res  difficilis  operae  aut  longae  occupationis  habeantur." 

Eun.  307. 
Nunc,  Parmeno,  te  ostenderis,  qui  vir  sies. 
Schol.  2.     „Ostenderis,  qui  vir   sies    non  'qui  sies', 
sed  quod  est  e^cpaTixoyrtQov,  'qui  vir  sies'." 

Huc  spectant  Andr.  787,810;  Eun.  626;  Phorm.  120. 
Quibus   in   exemplis  l^cpccoscog  significatio  similis  ei 
est,  quam  saepe  aliis  locis  invenimus,  ubi  t^rpaon  idem 
significatur,  quod  vim  aut  gravitatem  appellamus. 

Andr.  18. 
Qui    cum    hunc    accusant,    Naevium    Plautum    Ennium 

accusant. 

Schol.  1 :  „Qui  cum  hunc  accusant  Naevium  Plautum 

Ennium  a.  in  singulis  magna  t^cpaoig  auctoribus,  sed  ordo 

non   est   servatus:   Ennius  namque   ante   Plautum  fuit. 

sed  quod  est  summum  auctoritatis,  Ennium  ultimum  dixit." 
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Andr.  37. 
Feci  ex  servo  ut  esses  libertus  mihi. 
Schol.  3:     „Et  mihi  t^icpaiJLv  habet:  quod  mihi  Hber- 
tus  factus  sis,  non  liHo." 

Ad.  40. 

Atque  ex  me  hic  natus  non  est,  sed  ex  fratre. 

Schol.  2:  „Et  l^^pan-AcorFQov  ^)  'ex  me  natus'  dixit, 
quam  si  diceret  'meus  natus'." 

Conferas  praeterea:  Eun.  4v59;  Ad.  214;  Phorm.  200. 

Nonnunquam  haec  Hgura  commemorata  est,  ubi 
pluraHs  numerus  pro  singulari  positus  est. 

Andr.  96. 
Cum  id  mihi  placebat,  tum  uno  ore  omnes  omnia 
Bona  dicere  et  laudare  fortunas  meas. 

Schol.  3  ad  v.  96:  „  .  .  .  t^cpcinxcoTeQov  'fortunas' 
quam    fortunam'. 

Eun.  324. 
Neque     quemc[uam     ego    esse    hominem    arbitror,    cui 

magis  bonae 
FeHcitates  omnes  adversae  sient. 

vSchol.  4  ad  v.  325:  „Et  mcigna  ^icpaoig,  quod  'feH- 
citates'  pluraHter  posuit." 

In  exemplis  aHatis,  quid  l^cpaau  commentator  dicere 
voluerit,  pernosci  potest,  sed  non  inteUego,  quid  valeat 
h^icpaatg  m  his  locis: 

Eun.  51. 
Verum  si  .  . 

Infecta  i)ace  ultro  ad  eam  venies. 
Reputate  enim,  quo  spectet,  quod  ad  haec  verba 
adnotatum  est  in  schol.  1  ad  v.  53:  „Infecta  pace 
t^cpaoLi  per  ^eracpoQciv."  Quae  verba  non  plus  signiHcant 
quam  dicunt  eorumque  sententia:  dum  est  discidium 
aut  tale  quid. 


1)  Codices  praebent  twr.  Quoniam  vidimus,  quid  sibi  velint 
in  his  commentis  voces  '^(■'a^paaii  et  ^liKparixio;  Wessneri  coniecturam 
"luqtaTixtoTfQov   ad  hunc  locum  perbene  quadrare  nemo  negabit. 


> 


( 
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Ph.  112. 
Postridie  ad  anum  recta  pergit. 
Schol.  3:     „Postridie  ad  anum  recta  t-ii^fiTtxw^  statim, 
ut  qui  posthcibuerit  omnia  aHa.'' 
Huc  trahendum  est  Ad.  646. 

lamiam  omnibus  locis  examinatis  ita  statuendum 
esse  puto,  ut  iHae  prius  tractatae  adnotationes  cum  Quin- 
tiHani  deHnitione  consentientes  tribuantur  Donato,  abiu- 
dicentur  ceterae  (Eun.  51.    Ph.  112.    Ad.  646). 


Sed  iam  satis  mihi  multa  dixisse  videor  de  Hguris 
elocutionis,  vitiis  orationis,  tropis,  Hguris  sententiarum 
Donatianis  ab  interpolatis  seiungendis.  Vidimus  maio- 
rem  locorum  excussorum  partem  Donato  assignandam, 
minorem  abiudicandam  esse.  Sic  tandem  apparet 
Sk4ioi)enum,  cum  diceret  maiorem  scholiorum  particu- 
lam  Donati  esse,  non  erravisse,  si  modo  recte  iudicavi- 
mus  schoHa,  quae  a  praeceptis  Donati  et  rhetorum. 
qui  cum  Donato  consentire  solent,  recedant,  non  pro- 
fecta  esse  a  Donato,  sed  a  posterioribus  interpretibus 
addita. 


VITA 


Natus  sum  Johannes  Schroeder  anno  1886  pridie 
kal.  Jan.  in  urbe  Coeslin  patre  Alberto,  matre  Ida  e 
gentePetermann,  quam  iam  anno  1892  mortuam  esse  valde 
doleo.  Fidem  contiteor  evangelicam.  Litterarum  primor- 
diis  in  schola  urbana,  quae  dicitur,  CoesHnensi  imbutus 
gymnasium  CoesHnense  per  novem  annos  frequentavi. 
Vere  anni  1906  maturitatis  testimonium  consecutus  in 
Fridericianae-Halensis  cives  receptus  sum,  ut  studiis 
Htterarum  Graecarum  et  Latinarum  operam  darem.  Ab 
autumno  h.  s.  VII.  usque  ver  h.  s.  VIII.  BeroHni  studia 
mea  continuavi.  Deinde  Albertinam-Regimontanam 
petivi,  ubi  iisdem  studiis  operam  navavi. 

Scholas  frequentavi  virorum  doctissimorum: 

Halis  Saxonum:  Bechtel,  Blass  f,  Bremer,  Dittenber- 
ger  t,  Ebbinghaus  f,  Ihm  f,  Strauch,  Robert, 
Wissowa. 

BeroHni:  Diels,  Lasson,  R.  M.  Meyer,  Norden, 
Roethe,  Vahlen,  v.  VVilamovvitz-MoeHendorff. 

Regimonti :  Baumgart,  Deubner,  Goedeckemeyer, 
Jeep,  Kowalewski,  Ludwich,  Rossbach,  Tolkiehn, 
Wrescinski,  Wuensch. 

HaHs  proseminario  philologorum,  quod  Ihm  et  Cons- 
bruch  regebant,  per  bis  sex  menses  interfui,  Regimonti, 
quod  Jeep  moderabatur,  unum  semestre.  Seminarii  sodalis 
Deubnero,Jeepio,  Wuenschioregentibus  per  tria  semestria 
eorumque  unum  senior  fui.  Praeterea  ad  exercitationes 
archaeologicas  benigne  me  admiserunt  Halis  Robert  et 
Regimonti  Rossbach.  Societati  denique  Plautinae  a 
Ludovico  Jeep  gubernatae  per  ter  sex  menses,  Graecae 
a  Ludovico  Deubner  et  Ricardo  Wuensch  institutae  per 
quattuor  semestria  interfui. 

Quibus  omnibus  viris  doctissimis  gratias  ago  maxi- 
mas,  praecipue  autem  Ludovico  Jeep,  qui  cum  in  multis 
aliis  rebus,  tum  in  hac  commentatione  conscribenda 
semper  summa  cum  benignitate  me  adiuvit. 


> 


'f 


\ 


\ 


Tab.  C. 
Figurarum  sententiarum  conspectus.  0 


Tab.  A. 


V 

itiorum  orationis  conspectus. 

Andria 

Eunuchus 

Adelphoe 

Hecyra 

Phormio 

1. 

xay.f-'u(paTor 

214. 

206. 

2. 

TifoiaaoXoyia 

959. 

3. 

ftaxQoXoyia 

68.  241. 

4. 

TavToXoyia 

626. 

34. 

5. 

tXXnyts 

57. 
232. 
468. 
635. 
886. 

120.  129.  191. 
285.  300.  361. 
469.  496.  609. 
817.  869.  872. 

44.     65.   133.   143. 
171.  202.  271.  279. 
396.  477.  479.  789. 
849.  889.   1050. 
1056. 

158.   165.   198. 
264.  265.  270.  277. 
299.  330.  382.  539. 
582.  758.  787.  943. 
981.  986. 

111.  165.  270. 
278.  875. 

38.     52.     78.  142. 
144.   194.  255. 
351.  440.  478. 
508.  964. 

6. 

TaTifiyioaig 

274. 

7. 

aa(pi/ioXiu 

68. 
564. 

156.  261.  262. 
896.  955. 

33.  86. 

88.   167.  772. 

22.  33.  74.  366. 

1  alj.   ii. 
Conspectus  troporum 


Andria 

Eunuchus 

Adelphoe 

Hecyra                    Phormio 

1. 

2. 

II  f  raipoQfi 

192.  208.  480. 

53.   103.  236.  245. 
312.  354.   1023. 

220.  229.  239. 
835.  860. 

649.                               229.  326. 

xaid^fti^ai.; 

816^ 

3. 
4. 

jUfTakijyjig 

502.  533.  674. 

809. 

jiifHoruuCa 

732. 

5. 
6. 

7. 

i7iC!}f-lor 

325.  515. 

aur(y)o^ij 

371. 

261. 

oroyaTOTiOiiit 

517. 

8. 

7tF()i(p()a<Ttg 

202. 

32.     33. 

9. 

v7if-'(>,SaTor 

785. 

aruiUQOipi] 

171.  211. 

139. 

393.  630^ 

200.  732. 

Tiafthv^fatg 

568. 

384.  780. 

150. 

62.  385. 

123.  125.  337. 
372.  654. 

lyTjatg 

63. 

721. 

382. 

630. 

\0. 

VTtfQftoltj 

93.  676. 

55.  231.  285. 
310.  422. 

149.  234.  299. 
394.  761. 

97.  217.  438. 

43.  68.  535. 

11. 

aXh^yoQCa 

426. 

958. 

fi(>u)rfCa 

204.  315.  436.  489 
505.  552.  604.  616. 
668.  692.  703. 
755.  787.  846. 
869.  915. 

89.   161.  224.  237. 
288.  317.  403.  431. 
457.  468.  579.  660. 
730.  785.  861.  894. 
908.  1023.  1090. 
1093. 

176.   187.   193. 
372.  395.  476. 
566.  586.  721. 
722.  723.  923. 

436.  485.  647. 
663. 

134.  160.  164. 
234.  259.  287. 
501.  968. 

aviC(pQaaig 

128.  782. 

26. 

134. 

TiaQotyCa 

555. 

381. 

78.  203.  318. 

■* ^ ,  _.. t 

34? 

151. 

Tab.  C. 
Figurarum  sententiarum  conspectus.  0 


Andria 

Eunuchus 

Adelphoe 

Hecyra 

Phormio 

I. 

77  QoaioTTonoi^a 

286. 

1 

2. 
3. 

ijd^uTioiia  vel  ^4iuijOig 

110.  286.  387.  773. 

15.   156.  308. 
580.  595. 

204.  308. 

133.   148.  803. 

102.   141. 

l(ti6r>;oig  vel  fQi6Tt;tia 

70. 

275.  683. 

4. 

5.. 

fTiiTQo^ccatiog 

804. 

670. 

t 

390. 

Tivnutt 

t 

1025. 

6. 

7. 

VTIOIpOQU 

258.  396. 

838. 

781. 

ard^vTioipoQci 

396. 

838. 

159.  781. 

8. 

avy^ioQijaig 

188. 

9. 

enayood^coaig 

190. 

648. 

10. 

SiaTiOQi^otg 

1044. 

625.  789. 

361.  516. 

186. 

11. 

Tiaoddo^ov 

68.  696.  702. 

14.     98.  779. 

208. 

12. 

^TItrQOTIIJ 

310.  649. 

132.   134.  991. 

13. 

(haavQuog 

427. 

14. 

anooTQOipt; 

312. 

66.   148.  325.  762. 

201.  372.  373. 

15. 

/iifTdaTaaig 

275. 

16. 

TiaQaXeiUug 

420.  473. 

168. 

17. 

aTTOOKOTTI^atg^^ 

149.   165.  381.  469. 
747.  767.  790. 
872.  886. 

65.  184.  350. 
405.  626.  797. 
389.  927.  990. 

135.   153.  275. 

744.  745. 

51.     57.  110.  111. 
121.   122.  232.  255. 
491.  496.  618.  900. 

18. 
19. 

f^ov^fitoitog 

982. 

119.  729. 

36.  320.  551. 

fyaQyfia 

594.  973. 

174.  296. 

104. 

20. 

XaoaxTtjQtaitog 

352. 

21. 

fnayioyt] 

114. 

451. 

208. 

22. 

oQiauog 

277. 

23. 

fuipaotg 

18.     37.     96.   145. 
384.  787.  810. 

53.67.  168.307.325. 
459.  626.  788.  994. 

40.  214.  645.  646. 

214. 

112.   114.   120. 
169.  200. 

1)  Ordo  secundum  Volkmann 
-^)  cf.  p.  11. 


1.  c.  p.  416  sqq. 


